
Návrh smlouvy o poskytování služeb - Zvláštní smluvní podmínky
Číslo smlouvy GEHC:
Cisto smlouvy Zákazníka:

GECZ/635
004/OVZ/22/064-S

ONÉ FOCUS
Uzavíraná mezi:

Zákazník:
Adresa:
Město:
IC:
DIČ:
Zastoupený:
Telefon:
E-mail:
Bankovní spojCTÍ:
Číslo účtu:

Kontaktní osoba:
Pozice:
Oddělení:

Fakultní nemocnice Ostrava
17. listopadu 1790
708 52 Ostrava Porubá
00843989
CZ00843989
MUDr. Jiří Havrtant, MHA, ředitel

597 373 212

česká národní banka
66332761/0710

Vedoucí
Odbor zdravotniché techniky

(dáte označovaná jako "Zákazník")

a

GEHC:
Adresa;
Město-
IC:
DIČ-
Zastoupený:
Telefon:
E-mail:

Bankovní spojení:
Číslo účtu:

GE Medicai Systems Česká republika, s. r.o.
Bucharova2641/14
150 00 Praha 5
63991306
CZ63991306
Ing. Radan Wawrosz, jednatel

+420 220 19D 690
servis. ehc@ e. com
ING Bank N.V.
1000553304/3500

Kontaktní osoba: 
Zákaznické středisko: +420 g O 120 180

(dále označovaná jako "GEHC")

GEHC. a.. zakazn1k (Jednotl!vf ' označováni jako "Strana" a kolektivně jako "Strany") se tímtt dohodly na
následujícím:

l.

GEHC. bude_zakazm', kovi Poskytoyat službV specifikované ve Všeobecných obchodních podmínkách a těcht
zvlastních-, smluvmch Podmínkach "a. níže popsaných Zařízeních. Podpisem těchto ZvTaštních" smluvních

Jakazntí< prohlašuje, že se plné seznámil se Všeobecně obchodními podmínkamrs luzebGEHC,"stejne
jako s těmito Zvláštními smluvními podmínkami a že zcela chápe jejich obsah a zcela'souhÍasía~přijTma'uvedene
pioálT.řl^:. ^s?lu^ní_vz^?h-vzniklydle tét.° smlouvyse Plne vztahují Neobecné obchodní poďmínky'(dáÍe jen
"VSP"), ^které_ tvoří nedílnou součást smlouvy. V případě rozporu ustanovení těchto Zvláštních smluvmr
podmínek s VSP, má přednost ustanoveni Zvláštních smíuvních podmínek.



Datum nabytí účinnostf smlouvy:

ObdcAí účinností smlou^:

II.

^;TJ<abyvá, platností PodP''sem_ °b°" smluví
lra". auc'nností n^ďlve dnem zveřejnění v"
smluv v souladu se zákonem č:340/2ÓÍ5"S^'. o ;
smluv, v platném zněni. - - -~- - -'

Slet

Celková roáií cena:
DPH 21%:
Celková roční cena:
Měna:

1400 000, -(bez DPH)
294 000,-

1694 000, -(včetně DPH)
Kč

Četnost periodického poplatku (platební podmínky):
Čtvrtletně:
DPH 21%:
Čtvrtletně:
Měna:
zpětně

350 000, -(bez DPH)
73 500,.

423 500, - (včetně
Kč

^S^'^^^^íS<. ^i>s^s, s^j^'s^w^
dne doručení faktury'D^adTeTuzZnÍlS1 1'plus oapov'dajif' DPH v aktuál"ě Platné výšidotňcetí (ÍoFdnů^
Zahrnuté služby:

" SnS:"é smlouvou bude v^- ' f"*cnf minimálně "> , p"^",,, ,"" ^^

' ?ĚS?CS'^^^^ ̂ "s^8^21 ?. ̂ -^
zdj?TO^!ckého~prostfed^Tíaso'ulapdTsTeíoTS
^^'^s^vs^tt^^s^^'^sisSs^S

. e^S^^^v^s^: -
o Veškeré náhradní díly; "~~'~' '""" "" " "uly'

0° 8:S^m?'c.%k>t°'"tele sluzeb d°mf!ta prwádm* °^
o Práce technika;

;
. ^%vanÍsluzeb_vlpracw^^^^^^ 8.-00 hod do 17:00 hod.
" ^S^^^^mE ^^s^wm^ema1^
d^pÍ^^^^^S^^a^^^?^^^;^?rawn?-toďnídno^upu r^^^^^^^

' zfc?a za ja^t^^^^^'Sdn^^SS^S?st^^pra^
měsíců od podpjsu~Protoko'(uo^lředai'í'sea^n?haplIJ acpc>už'tých v ramd servjsnfho zásahu minimálně 6



Zařízení ptArývané smlouvou Místo umístěni Zařízení (pokud se tiši od adresy
organizace)

Název Zařízeni: |GS 630
Systémové 10: (S1054VA02
Počet preventivních prohlídek/1 ub: 2
Roční cena bez DPH 1 355 200, - Kč

Název Zanzení: AW Z800
Systémové ID: CS1054AW07
Počet preventivních prohlídek/rok: 1
Roční cena bez DPH 34 800, - Kč

Fakultní nemocnice Ostrava, Raďodťagnostický ústav

Fakultní nemocnice Ostrava, Radiodiagnostícký ústa/

(v této smlouvě též jako "Zařízení").

lil.
Spedfíkace Služeb Zákazníka

Definice:

<uLzn.Tm!na;z.e predmetná služba Je ve s[užbách zahrnuta, jako standardní služba
"?ÍFM!lzrtamena^"str"kce ° Povinnych bezpečnostních úpravách, "moďermzac^h"
"CT" znamená zanzení pro počítačovou tom'o§rafíi - -'- -. -'

"MR zname"á zanzenf pro magnetickou rezonana
"NÁ",znamená> ze Předmetná služba není k dispoaa
"í!e, m-zahrnuto"_z"amená' že.Předmětná služba ve Službách není zahrnuta.
"nm" znamená zanzeni pro nukleární medicínu
"Rapt 2namena zanzen1 Pro rentgenovou skiaskopii
"???" znamená zařízení pro skiagrafii
"nEr'_a1amená-zaňzení Pro Poztronovou emisní tornografíf

SS^^^^^^^Si^ssiss.^
"VUH" znamená Všeobecné smluvní podmínky poskytování služeb GEHC účinné ke dni uzavření této smlouvy
S"%á;;ř ^íslyg,^

Komunikace a vztah
Přístup do Zákaznického střediska

iLinq vzdálený pňstup (technický
požadavek)

Servisní odezva
Pnstup k odborníkovi přes
Vzdálenou diagnostiku / InSite

,ÍOPIS

Zákaznické s. ředisko je lokální a
zástupci hovon jazykem Zákazníka.
GEHC využívá bezplatné místní
Zákaznické středisko.
Tato služba umožňuje podat přímý
požadavek na technickou podporu
24/7 pomád iLinq (vlastnos
služby, přímo dostupná na konzol]
přístroje, sloužící pro zastání
zprávy technickému expertovi
GEHC), jak je popsáno v pnloze 2
VOP.

Zásah na Zanzení na dálku,
provedený ze strany GEHC pomod

/

Není zahrnuto



vzdálená odora
Garantovaný technik vzdáleně
pracujfcí na zařízení

Infonnace o ptánu servisního
zásahu ze Zákaznického střediska

Doba nástu u na o ravu na místě
Doba pokn/tí

Sluzb na dálku.
GEHC zaručuje, že technik začne

-pracovat na Zařízení v
^ouladu s VOP v rámci definované
Dob do ň oení.
Zákaznické středisko Zákaznfkovj

Informace o plánu
servisního zásahu v ráma
odezvy, včetně odhadovaneho/času
pro zprovoznění Zařízení.

U některých typů Zanzenf tento
závazek nelze dodržet, pokud'
zřízeni není připojeno pomocí
širokopásmového připojení a/nebo

l nelze za-istit Dálkové sluá"

Není zahrnuto

Doba odezvy: do 12 hodin (olatí
pro pracovní dny)

y^větiem uplatněni Záruky
provozuschopnosti je uvedeno ve

^WWÍ^^^^e^tí Zařízení
údržba

S^pp?, ^v<Níh- ^S ,J-součástky a Práce)

instalace Náhradních součástek
nebo Zvláštních součástek

Monitoring magnetu

zahrnuta, a(e nebude
apHkovatetná, pokud Zákazník zvolí
možnost . Limitovaná oorava".
Zahrnuto v Opravě.
Upozorňujeme, že v pnpadě
^wnitoya ných^Oprav GEHC zajistí
Náhradní součástky a Zvtáštm"

auze pň zajišťování
rayy a že zajištění Náhradních

součástek^ Zvláštních součástek
de tudíž omezeno stejným

^uscAwm, jako omezeny počet
návštěv pro provedem
Limitován'ch o rav.
GEHCfaude provádět pravidelný
monitoring parametru magnetu v
souladu se servisní pnručkou
ředmětnéhoMR Zaňzení.

Do 24 hodin
Pracovní hodiny

^

^

Není zahrnuto

J?s^s:)LYnávaznosti na eho životnost"
Softwarové AktíTaHzace " " '""' ̂ ^S-^-T;r"^T:

:c jsou zahrnuty ve

IL Dodatečné služby

Komunikace a vztah
Pr fero aný semsní
mi té

Službách /

technik na

Servisní odezva
Záruka rovozuscho ností
Mimo pracovní hodiny

POPIS

&sae-". M^s Ne"''ahmut°
servisního technika

pro^ zanzení, označeného
"^rererovaný servisní technik na
miste". S výjimkou SMFMf GEHC
v^in^e veškerou komerčně
přiměřenou snahu provádět Servis
"a.'.tekovém zaňzení v "Jeho
umísténí tímto Preferovanvr
servisním technikem na místě.

ser^s u_2aka2níka Mimo pracovní
/: Plánovaná údržba'a/nebo

Oprava v Místě umístěni" za'nz7m
racovní hodin filé

95%
Není zahrnuto



Rozšířené servisní hodiny

OnWatch Proaktivní monitorování a
údržba

Dodávka Náhradních součástek

Dodávka Zvláštních součástek

Zvláštní součástky: Hélium a
kryogeny

Součástky podléhají<':í opotřebení

Pokrytá Poškození nehodou
(Flashpad, sondy, cívky)

iCenter

Vzdělávání a školení
Klinická a
podpora

aplikační telefonická

Aplikační školení mimo a/nebo na
pracovišti Zákazníka

Appslinq

specifikace v těchto Zvláštních
smluvních odmínkách.
Služby na dálku Mimo pracovní
hodiny: Oprava pomoci Služeb na
dálku Mimo pracovní hodiny dle
specifikace v těchto Zvláštních
smluvních godmínkách.
GEHC vyvine veškerou komerčně

Není zahrnuto

Není zahrnuto

Zahrnu'e rent enk
Něm zahrnuto

přiměřenou snahu s cílem zajistit,
aby Oprava, prováděná ze strany
GEHC a 2ahájená v Místě umístění
zaňzení během Pracovních hodin
daného Pracovního dne, byla
dokončena "este ťž Pracovní den.
Proaktívní Služba na dálku s 24/7 Není zahrnuto
monitoringem v reálném čase, jak
"e dále o sána v nloze4VOP.
V pnpadě výběru Volby Náhradních ^
součástek Zákamíkem bude
dodávka Náhradnich součástek
zahrnuta do Celkové roční ceny.
V pňpadě, že Volba Náhradních
součástek není Zákaaníkem
zvolena, budou Náhradní součástky
použité během Opravy fakturovány
jako Dodatečné služby, v souladu s
ceníkem GEHC platíiým v daném
(Aamžiku.
V rámci Oprav mohou být
používány výhradně Náhradní
součást dodávané GEHC.
Krytí Zvláštních součástek ^
zahrnutých do Služby
Náhrada nebo doplnění hélia a
kryogenů, zahrnuté do služeb pro
MR Zanzenf.
Pokud je tato slu&a zahrnuta, y
GEHC v rámci služeb vymění
Součástky podléhající opotřebení.
V opačném případě mohou být
Součástky podléhající opotřebení
GEHC vyměněny jako Dodatečné
služb nad rámec této Smlou .
Omezeno na dvě (2) Zvláštní Není zahrnuto
součástky ročně:
Detektor pro Rad a RF zařízení (dle
vhodností)
Cívka pro MR zařízení
Sond ro ultrazvuková zařízení
{Center je stránka portálu, Není zahrnuto
přístupná z počítače Zákazníka, jak
'e o sáno v nloze 7 VOP.

GEHC Zákazníkovi zajistí během Není zahrnuto
Pracovních hodin telefonickou
podporu s alem napomáhat využití
Zanzenť.

Přístup k Aplikačnímu školení mimo Není zahrnuto
pracoviště, dle katalogů GEHC,
dostupných v době školení. Školení
na pracovišti Zákazníka může být
přidáno v těchto Zvláštních
smluvních odminkách.

likační školeni a podpora na Nemzahr to

detekto



dálku, jak jsou popsány v příloze 5
Technické školení a certifikace
^9. Zanzení v návaznosti na -eho životnost
^^o.^ roárert^°1^Sroa=

rozšíření a modernizace se wlastní
slevou.

Není zahrnuto

Není zahrnuto

^' -..--
î. Sankční ustanovení:

!' S^^y^-ss^ry^"""faktuly z'p"tlt GEHC urok z ^'"" - ^
b'^S^^^^^'^. ^?.IWS^-1
c-

DPH^kaž^n-p^^-z; prZeGSS'scoeSr ?n2?; za2remď!-teto smlou^vče^
Potahu GEtrcč^te^'ftjn?^^S o^?m^!e. n^Sl^^Pfí^

. o-"^^^^^3=%S^3
4. ̂ S^^^IS^S. ^^^0
5' Tut§§Ě:ISSS?S3i^s:^Z

dodatky této srnro u^3^eud?lM l^ouS?SSŴ SChny dodatky' které budou 07"^ny^

v,
1 

VAl?IB?ř?[S cstóí'Si^st>rp l^eto. sm'^^"-;vyplývajících TpřÍsSycí puSh5eDř^3"eÍmm?°. !mJouvy' v.rosahu Í"^'PoSu ek

. o.
HÍ^^3SP;&]S2 SSá^S

2'GEHS%^^SE'^t,^"^^j^-,^.
??l^o72OTFSb:^
Lfinancnf ko"ť-o(e), ve" zne~ní'"pozďejší'cS "DřevdenS?e SS a"°.změně n_ěkterych zákonu (záton
funění J<ontro(y~provaděne":v"síuv^2ssřns S^,\?SO U .POÍI, lnou.. sPO[UPŮ.SObit"Pň"v?kOTu'

3. >j^3S^SS2^^&^STS3S
3- ak^^^^^S^^S^re!n't. ^'~^*

zw^nemmwTken/ch', SatauS^^^
stranami touto~sm^ouvou^SalyS^^^^
uw^^kon?vu5jSe?davÍ?^^^^^^
z.v.zuje prote Z*^bezTbySSo^.dsS po S?f S!>WJ^I'ej''""' zve7^'-~-

VI.
'' ve ^T?'^^?S^SW ÍS^S.. ^^^ nd,-

předpisy České republiky"" wwlwy iawnw ve zném PozděJších předpisů a dalšímTprawfmi

'. ̂ r^^^^s^ss^ss. -. 2 tto -



3.
4.

N^latnost některého ustanovení smlouvy nemá za následek neplatnost celé smlouvy.
Zákazník si v souladu s úst. S 100 odst. 1 zákona vyhrazuje změnu závazku ze smlouvy v pňpadě, že

vznikne potřeba rozšířit rozsah seryisovaných pnstrojů (tj. další stejný pnstroj nebo vyšší vývojové
řady za cenu stejnou, pnpadně nižší) a podstata závazku či jednotková cena se nezmění (pnpadně
sníží), bude možné formou písemného dodatku ke smlouvě učinit tuto změnu.

Vil.
Ostatní podmínky

1. Reakční doby a po&davky na záruku:
. poskytování služd? v pracowiích dnech od 8:00 hod do 17:00 hod;
. doba nástupu na opravu na místě do 24 hod od prokazatelného nahlášení poruchy faxem

nebo emailem;
. provedem opravy do 48 hodin od nahlášení závady, v pnpadě potřeby náhradního dílu do 5

pracovních dnů. Pro účely určení "doby nástupu na opravu na místě" nebude brána v úvahu
ctoba mezi koncem pracomích hodin jednoho pracovního dne a začátkem pracovních hodin
následujícího pracovního dne;

. zánri<a za jakost díla a na kvalitu náhradních dílů použitých v rámci servisního zásahu
minimálně 6 měsíců od podpisu Protokolu o předání servisních prad;

. základní počet pravidelných kontrol dle doporučení výrobce.

2. GEHC se zavazuje v^keré protokoly o provedeném Díle, včetně preventivních prohlídek a
bezpečnostně technických kontrol a kontrol el. bezpečnosti předávat na dispečink (nebo zasílat na
manovou adresu metrologie@fno.cz) oddělení zdravotnické techniky Zákazníka v periodický* h
lhůtách stanovených výrobcRn Pnstroje nebo patnými právnímj předpisy, poanaje dnem účinností
Smlouvy.

3. Zákazník se zavazuje umomit zhotoviteli přístup k servisovanému Přístroji tak, aby nebyla ohrožena
povinnost GEHC dodržet terminy stanovené Smlouvou s ohledem na zachovám plného provozu
objednatele.

4. Kontaktních údaje pověřených zam&tnanců zakázka odpovědných za plnění smlouvy:

/."............"..."........"......"....".."...."......./

Vlil.
Ukončení smlouvy

1. Smlouva je uzavřena na dobu 60 měsíců. Zákasiík je oprávněn vypovědět smlouvu bez uvedení důvodů
s výpovědní dobou tn {3} měsíců, která poaná běžet prvním dnem měsíce následujídho po
doručení výpovědi GEHC.

2. Zákazník je v souladu s § 223 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek oprávněn tuto
smlouvu vypovědět nebo od ní odstoupit.

Pokud Zákazník nesplní své povinností ve vztáhli ke vzdálené konektívitě, širokopásmovému pňstupu a
související IT podpoře (jak je uvedeno ve Všeobecných obchodních podmínkách), bude GEHC zbaveno svých
povinností, jež závisí na dostupnosti dálkových služeb, jako jsou závazky související s Dobo'ji do pňpojem,
Dobou odezvy, dobou pro zahájení opravy na pracovišti a Zárukou provozuschopností.

Příloha:
Přílohy ZD:

Všeobecné smluvní podmínky poskytování služeb

Příloha č. 1 - Cenová tabulka
Pňloha č.2 - Požadavky na zabezpečení modalit v oblastí kybernetické bezpečností

Za GEHC Za Zákazníka

Jméno (hůlkovým písmem): W-Rft^ IV/^W^ Jméno (hůlkovým písmem):
Datum: ^<^ ^)^_ Datum: ^^^- ^^

po<IPis 



Všeobecné smluvní podmínky poskytování služeb
1. DEFINICE

Pro účely této smlouvy budou mít dále uvedené termíny
následující význam:

!.1--. -^';Adaptečm zařízen<" bude vykládáno jako
li zanzeni nainstalované qmlečností GEHČ k

zanze"'2a účelem pňpojení Zaňzem pro účely Dátkový<
slléeb' který bude zahrnovat zejména Software, -modem

rodiraní pro specializované sítě.
1^ "Aktualizace" budou vykládány jako pnrůstkové
změny a/nebo minimální vyiepšení nebo Opravy "závad
softwani zakomponovaného do Zaňzeni, které jsou obecně
PKkytovány spotecností GEHC Vazníkům; kteň čerpají
v^rody služeb údržby. Aktualizace iwzahmu]ť zásadní
změny ani^ neposkytují nové významné vlastnosti nebo
apKkace nebo změny Zařízeni.

113:- l'AP(ikacni Skotenf bude vykládáno jako dny nebo
"y-^ote"L Poskytmiteho (nebo orsanfc:ovanáoí

tí GEHC nebo Dodavatelem služeb společností
v průběhu Pracovních hodin na pracovišti nebo mimo

prwoviště nebo posÍQftované 2aměstnancům'Žákazníka"na
dá!ku-za.. <mlz'tí . za"zem, vyrobeného nebo-proďaného
spotečrmstIGEHC- AP(ikacnT stoleni můfe být navraero jako

(či Volby) ^ ve Zviáštnfch podmínkách. Skotem
na_ pracovišti je popsáno v pntoze 3, škotenímímo

je popsáno v katalozích GEHC/ které jsou 1<
i-ci v době provádění Skoleni, a Slua^ AppsFir

(Stoleni na dálku) jsou popsány v příloze 5.
!A ., " eikoyá '"oční cena"faude vykládána jako roční
cena dlužná Zákazníkem a vypočtená s'polečností-GÉHC'2a
r?51ytoyám veške'ych Siužebve vztahu k Zanzem, na které
^, ^tahuje_tato. smlouva. a. které jsou q>cifíkovany"ve
Zvl^íních smtuvnfch podmínkách.
1'5', . nDattlm . uď""osti° bude vykládáno jako datum

ve Zvláštních anluvnich podmínkách. Pokud
neb"de Datum^učinnosti Smluvními' stranamr "výslovně
wede"°. ye zvlástních smlumích podmmkách, pak"bude
Drt-lmLucm"ostLd.n,em .POdP'su Poslední ze SmtuvnKh'strana
připojeného ke Zvláštním smluvním podmínkám.
1_-6_\ >Dálkové služby" budou vykládány jako vzdálená
intervence ze strany společnosti GEHC k určitému Zařízení
prostfednictvim softwarové infrastruktury s^Fečnosti

:, která je navržena pro připojení Zařízem" k'sen/isn'imu
proyoznímu týmu GEHC, jak je upraveno v článku"4.3. 7.s)'a
vpřftoze2. - ' ' "~"~ """"

1. 7. ^ "Doba do připojení" bude s ohledem na
Gar,a"tovaneho technika. ' vzdáleně pracujfaho'na" Zařízena

jako časový interval pouze v" rámci Pracovních
i, který začíná zaznamenáním požadavku Zákazníka

^akaznickym __strediskem, a končí' v okamžiku,"
Pracovnici GEHC ^začnou provádět Opravy~"Žaříz'en'i
prostredmctvím Služeb na dálku. Pro účely určení "Doby do

ní" nebude brána v úvahu doba mezi "koncem
hodin jednoho Pracovního dne --^.

začátkem Pracovních hodin následujídho" Pracovního dne"
.,?° ^e, k zákazr"ka zaznamenaný méně než jednu

u1001"" pred koncsm Pracovního dne bude pohlíženo,"
by byl učiněn na počátku následujícího Pracovního dne.
1'?:,.. "Doba "ástuP" na opravu na místě" bude

ina, ve ̂ vztahu k Opravám, jako časový interval
vyhradně v průběhu Pracovních hodin, který začne"
zaznamenáni požadavku Zákazníka Zákaznickým stredfskem
a_s!<onč'. Y okamz'i<ul kdy pracovníc) GEHC dorazí do Místa
umístěni Zanzenf a začnou s Opravou ZařcenFTo
znamená že na Zaňzenť byla provedena Vzdálená
diagnostika_ a před příjezdem Pracovníků'GEHC namísto
umístění Zanzenf byly objednány Náhradní součástky

a/nebo Zvláštní součástky a/nebo Součástky podléhající
opotrebení <pokuct Jsou zahrnuty), které byly identífíkovány
Lprúbéhu vzdálené diagnostiky. Pro účely určení "Doby
nástupu na opravu na místě" nebude brána v úvahudoba
mezi koncem Pracovních hodin jednoho Pracovního dne~a
začátkem Pracovních hodin následujícího Pracovního dne^

.

1-'9:-". "D°ba. >odezvy". bude Vládána jako časový
interval výhradně v průběhu Pracovních hodin,'který začne
p^-. zaz"amenám^ Požadavku Zákazníka Zákaaiicl<ým
střediskem a skonči v okamžiku, kdy Zákaznické střeďsko
zavolá zpět Zákazníkovi, aby mu poskytlo informace o planu

 

rv)sm'ho zásahu k jeho Zanzení. Pro účely určení'"'Í)oby
odezvy" ̂ nebude brána v úvahu doba 'mezi koncem
Pracovních hodin jednoho Pracovního dne a začátkem
Pracovních hodin následujícího Pracomího" dne"" Na
požadavek Zákazníka zaznamenaný méně než jednu hodinu
pred. _kCT1cempracoYn1ho dne bude pohlíženo, 'jako by"
učiněn na počátku následujrcího Pracovního dne.'
1. 10. "Doba pokryti" bude vykládána jako Pracovní
hoďny, pokud nebude rozšířena v souladu s VoÍbami
zvolenými Zákazníkem.

^. 11. "Dodatečné služby" budou vkládány jako
Dodatečné služby vykonávané společností GEHCna žádost

ve vztahu Zařízeni, které spadají mimo rozsah
Služeb. Pokud nebude dohodnuto jinak, jakek^iDodatwne
služby se bwíou řídit těmjto 'Všeotecnymi smtuvmmi
pod'm"kam1' s-vý3i"ri<o". P"pad"'- kdyse Smluwiťstrany

re dodatečných platbách za výkon Dodateaiých
služeb, a Doba nástupu na opravu na' míste, "Doba'JAi

a Doba odezvy (pokud taková je) se na takovou
Službu nebudou dále vztahovat.

1;12. "Dodavatel služeb" bude vykládán jako jakákoli
osoba, podnik nebo společnost zvolená ^oÍečností

:HC podle vlastního uvážení pro poskytování služeb "oři
plnění povinnosti společnosti GEHČ vyplyva][icích'~z~teto
Smlouvy.

.

1-;. 13:. _ >Dokul"entace" bude vykládána jako manuály
ÍXrobce. -a ^olečna5t1, GEHC, vrtahujíd se k ZaňÍzení',

součástkám. Součástkám podléhajícím
ti a Zvláštním součástkám, včetně jakekod

Provozní dokumentace, dokumentace pro údržbu'a
souvisejfcf servisní dokumentace.

^!llí' . ;'.'G.at'^ntovan. y . techmk vzdáleně pracujicf na
zanzení" bude vykládán jako závazek spotéčností"GEHC
zahájit prováděni Opravy za použití Služeb na dálku v rámci
Doby do připojení, jak je uvedeno v příslušných Zvláštních
podmínkách (pokud se uplatní).
JI 'JI5',.

-.

"GEHC" bude vykladá"a jako pňstušný subjekt
;, definovaný ve Zvláštních smlumfch

podmínkách.

,
6"., "tnformace o plánu servisního zásahu" budou

Vydaný Jako informace o rozvrhu Oprav, jako "např^
doaupnost a .pia"oyaní dodávek Náhradních 'součástek,"
Součástek podléhajících opotřebení a/nebo YvÍaÍťmch
Mučástek^ nebo časový harmonogram intervence ze
pracovr"'ků_;5poleč"ostí GEHC- Cílem Informaci ~o 'piánu

zásahu je poslytnout Zákazníkovi přibližný" čas^
ve kterém bude Zařízení uvedeno' zpět' "do
provozuschopného stavu.

1l1.7'^. "lnstr'ul(ce. °. Povinných bezpečnostních
"pravach' mo<^rni2acKh" (SMFMI)' budou vyktádany~jako
mod'fikace a/nebo Aktualizace týkající se Zaňzem, ''ttere
jsou předepsány nebo doporučeny výrobcem Zařízeni' nebo

jsou y^adoyány platným právem, včetně, ale bez
omezeni na jakákoli platná ustanovení norem.

.

1.'.1s^. -"l<li".ic.ká a aptíkačnl telefonická podpora" bude
^yktá_dá"a. .!al<°- telefonická Podpora rposíytovana

společnosti GEHC nebo Dodavatelem'služeb



,polečnosti GEHC v rámci Pracovních hodin za
účelem usnadnění použití Zařízeni.

1.19. "Limitovaná oprava" bude vykládána jako
provedení Opravy v Místě umístění Zanzeni v rámci
konkrétního limitu počtu úkonů/prací Opravy, jak je
uvedeno v příloze 6.

1.20. ,^imo pracovní hodiny" bude vykládáno jako
rozšířeni Pracovních hodin za účelem poskytnutí určitých
SliĚeb, jak bude upraveno ve Zvláštních smluvních
podmínkách.

1.21. > sito umfetěnf Zařizeni" bude vykládáno jako
korApétní geografícké umístění nebo prostředek souvisejíd
s konkrétním geografickým umfetěmm, v ráma kterého
bude Zanzení Zákaznfkem používáno, tak jak je pro každý
jednottívý případ uvedeno ve Zvláštních smluvních
podmínkách této Smlouvy.
1. 22. ^toaiostí rozšíření a modernizace" budou
vkládány Jako dodatečné funkční schopností nebo aplikace
Zařízeni nebo významné vylepšení a/ndbo podstatné změny
Zařizeni, které nejsou Opravami závad. Možnosti rozšíření a
mociemjzace mohou být navrženy společností GEHC jakmile
budou v určité d<A>ě k dispozici.
1.23. "Náhradní mučástky" budou vykládány jako
veškeré součástky nezištné pro proveden? Oprav nebo
Limitovaných qarav, jak jsou popsány v Dokumentaci, ale s
výjimkou veškerých Z^áštních součástek a Součástek
podléhajfcích opotřebení.

1.24. "Návštěva pracoviště" bude vykládána jako
návštěva Pracovníků společncstl GEHC v Místě umístěni
Zařízení, pd<ud je to nezhyne pro poskytováni Služeb.
1.25. "Obdobi" bude vykládána jako doba účinnosti
Smlouvy uvedená ve Zvláanidi smlumrch podmínkách,
kterou lze prodloicit v souladu s článkem 2 těchto
Všeobecných smluvních podmínek.

1. 26. "Opotřebeni" bude vykládáno jato změny
fyzického stavu Zaňzem (nebo jakékoli jeho části),
způsobené jeho normábiím použitím a stárnutím.

1. 27. "Opravy" budou vykládány jako ďužby vykonané
společností GEHC nebo jejím jménem v souladu s touto
Smlouvou za účelem diagnostiky a opravy závad nebo
poruch na Zařízení, kdykoli odhalených Zákazníkem nebo
společností GEHC, jak je dále podrobněji rozepsáno.
1. 28. "Periodický poplatek" bude zlomkem Celkové
roční ceny, pncemž frekvence její platby je uvedena ve
Zvláštních smluvních podmínkách, ve výši vypočtené
společnosti GEHC, a splatný Zákazníkem k rukám
společností GEHC v souladu s článkem 5 této Smlouvy jako
platba za Služby.
1. 29. "Plánovaná údržba" bude vykládána jako Služba
rutinní údržby vykonávané společnosti GEHC nebo jejím
jménem, prováděné v souladu s doporučeními a s frekvenci
předepsanou výrobcem Zanzení v pňslušné Dokumentaci
a/nebo v souladu s technickými normami nebo s platným
právem účinným v době provádění takové Plánované
údržby, jejímž účelem je snížení rizika poruchy, a jež je
zaměřena na zachováni výkonnosti Zanzení na úrovni
zajišftijfci její normální použití, jak je dále podrobněji
popsáno.

1. 30. "Poškození nehodou" bude vykládáno Jako
jakékoli poškozeni Zanzeni způsobené v důsledku
neočekávané a neúmyslné události na straně Zákazníka
a/nebo třetí strany,

1. 31. "Práce" bude vykládána jako Služby Pracovníků
GEHC, jejichž zapojení je nezbytné pro plněni povinnosti
společnosti GEHC podle této Smlouvy.
1.32. "Pracovní den" bude vykládán jako jakýkoli jiný
den než sobota, neděle nebo oficiální státní svátky.
1.33. "Pracovní hodiny" budou vykládány jako doba
mez 8. 00 a 17, 00hod. místního času v Místě umistěnf

zařízeni v Pracovní dny.
1. 34. "Pracovník GEHC" bude výlučně pro účely této
Smlouvy vykládán jako Pracovník společnosti GEHC a/nebo
Dodavatele služeb společností GEHC.

1.35. "Přespříliš nákladné" bude vykládáno jako částka
odpovídající nebo převyšující pětinásobek (5) Celkové roční
ceny.

1.36. "Příslušenství" bude vykládáno jako součástky,
které nejsou Náhradními součástkami. Součástkami
podléhajícími opotřebení nebo Zvláštními součástkami,
které jsou vyloučeny z působností této Smlouvy a které Lze
zakoupit u společností GEHC nebo u jiné třetí strany;
zejména takové, které jsou nebo později budou uvedeny v
katalogu "Pnslušenství" společnosti GEHC.
1.37. "Servisní středisko" bude vykládáno jako středilo
společností GEHC, které vykonává Opravy určitého t^)u
Zařízení.

1.38. "Služby Appsling" budou vykládány jako Služby na
dálku popsané v pňloze 5.
1. 39. "Služby na dálku" budou vykládány jako DáU<ové
služby a/nebo dálková intervence společností GEHC
prováděná po telefonu.
1.40. "Služby" nebo "Servis" bude vykládán jako
veškeré Slicby, Jaké si může Zákazník zvolit v rámci
Zvláštních smluvních podmínek, včetně Standardních služeb
a Voleb, které budou Zákazníkovi poskytnuty společnosti
GEHC nebo jejím jménem v souladu s ustanovením? této
Smlouvy.
1.41. "Smlouva" bude vkládána jako Zvláštní smluvní
podmínky a tyto Všeobecné smluvní podmínky a jejich
pň'tohy.
1.42. "Smluvní období" bude vykládáno jako období
dvanácti (12) po sobě jdoucích měsíců po Datu účinností
a/nebo po Výročním datu, v závislosti na konkrétních
okolnostech. Ve výjimečných pňpadech lze první (úvodní) a
poslední Smluvní období zkrátit tak, aby bylo Výroční datum
této Smtouvy synchronizováno s katCTidámím rokem (jak je
uvedeno ve Zvláštních smlumích podmínkách).
1.43. "Software" bude vykládán jednotlivě i hromadně
jako počítačové programy ve zdrojovém kódu umožňujícím
ctění pro člověka nebo ve formě strojově čteného
strojového kódu a technické specifikace pro počítačové
programy včetně jejich Dokumentace, vývojových diagramů
a veškerých zdokonalení, Aktualizací, modernizací a
vylepšení, které jsou buď zakomponovány v Zařízeni, nebo
jsou používány k výkonu Služeb.
1.44. "Součástky podléhající opotřebeni" budou
vykládány jako Zaňzení (nebo jakákoli jeho část, včetně
Náhradních součástek), která vyžaduje výměnu z důvodu
Opotřebení, a jejichž seznam (který může být v průběhu
času společností GEHC aktualizován) bude na vyžádání
poskytnut Zákazníkovi.
1.45. "Standardní služby" budou vykládány jako Služby
vykonané společností GEHC nebo jejím jménem v rámci
této Smlouvy a popsané v těchto Všeobecných smluvních
podmínkách a blíže specifikované ve Zvláštních
podmínkách.

1.46. "Technické školeni"' bude vykládáno jako dny
nebo hodiny školeni poskytnutého společnosti GEHC nebo
Dodavatelem služeb společností GEHC na pracovišti, mimo
pracoviště nebo poskytované na dálku zaměstnancům
Zákazníka provádějícím Služby údržby na Zaňzem
vyrobeném nebo prodávaném společností GEHC.
1.47. "Uznatelná položka" bude vykládána, v případě
kdy jsou Zvláštní součástky zvoleny Zákazníkem ve
Zvláštních smluvních podmínkách, jako částka, kterou má
Zákazník uhradit společností GEHC navíc k Celkové roční
ceně jako odměnu za každou výměnu takové Zvláštní
součástky provedenou společnosti GEHC. Tyto částky jsou
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í. 2.5. Plánovaná údržba může být v režimu výjimky
z těchto Všeobecných smluwifch podmínek provedena i
pnmo Zákazníkem za podmínek uvedených v článku 10 této
Smlouvy a ve Zvláštních smluvních podmínkách. V takovém
pňpadé je počet úkonů Plánované údržby vykonaných
společností GEHC specifikován ve Zvláštních 'smtuwích
podmínkách.

4.3. Opravy

4. 3. 1. Opravy budou v rozsahu vymezeném ve Zvláštních
smlumích podmínkách zahrnovat Návštěvy pracoviště a
Práci v průběhu Pracovních hodin nebo Mimo pracovní
hodiny, v závislosti na konkrétním pnpadu, nebo Prád
YSeryj sním středisku, stejně jako Náhradní součástky,
Součástky podléhající <^otřebení a Zvláštní součástky,
pokud je tak ̂ slovně upraveno ve Smlouvě.
4.3.2. Limitované opravy budou zahrnovat uvedený počet
MvsXěv pracoviště za jednotlivé Smluvní období, jak je
uvedeiw ve Zvláštních smluvnfeh podmínkách, a Práci
v průběhu Pracovních hodin nebo Mimo pracovní hodiny, v
závislosti na konkrétním případu, jak je uvedeno vpnloze
6.

4.3.3. OznámCT) o závadách nebo poriKhách Zaňzení
musí Zákazník ihed nahlásit Zákaznickému středidtu
společnosti GEHC a uvést čťsto systému, název Místa
umjstení zařízeni, jméno kontaktní osoby Zákazníka a
stupeň naléhavosti ponichy.
4. 3.4. Odaa do pňpojení. Doba odezvy a Doba nástupu na
opravu na místě (pokud se v konkrétním případě uplatní),
bučte upravena ve 2<4áštních smluvních podmínkách.

4.3.5. V režimu výjinri<y z těchto Všeobecných smluvních
podmínek může být Oprava také provedena pňmo
Zákazníkem, a to za podmínek uvedených ve Zvláštních
smlwnfch podmínkách.
4.3. 6, Zapůjčení Zařízení

a) Společnost GEHC může v rámci Oprav, podle
vlastního uvážení a/ntíso pokud je takový Servis
obsažen nebo zvolen jako Volba ve Zvláštních
smluvmch podmínkách, poskytnout Zákazníkovi
Zařízeni v zásadě rovnocenné k předmětnému Zařízení
na dobu nezbytně nutnou pro provedení Opravy
Zařízení ("Zapůjčené zanzenť").

b) Výdaje spojené s dodáním Zapůjčeného zařízení na
Mfeto umístění zaňzem jsou zahrnuty do Celkové roční
ceny. Pokud není' Smluvními stranami dohodnuto
jinak, mstalaci a pnpojení Zapůjčeného zaňzení v
Místě umístění zařfzem provede Zákazník. Nebezpečí
ztráty a poškozeni Zapůjčeného zařízeni přechází na
Zákazníka v okamžiku dodání Zapůjčeného zaňzení na
Místo umístěni zanzení a zůstane u něho až do
kamzíku, kdy společnost GEHC znovu převezme

držbu Zapůjčeného zařízení. Právní titul vlastnictví
k Zapůjčenému zaňzem zůstává společnosti GEHC.

c) Zákazník souhlasí ponechat Zapůjčené zanzení
v Miste umístění zanzení a používat jej náležitým
způsobem, v souladu s jeho Dokumentací a za
podmínek článku 10 této Smlouvy. Zákazník souhlasí
nezapůjčit ani nepronajmout Zapůjčené zanzeni ani
jinak nepronajmout práva RZaňzeni jakékoli třetí
straně. Pokud by jakákoli třetí strana prohlásila, že
iná jakákoli práva k Zapůjčenému zanzení, Zákazník o
tom neprodleně informuje společnost GEHC.

d) Zapůjčené zaňzeni bude udržováno společností
GEHC za stejných podmínek, jako předmětné
Zanzení.

e) Pokud není Smluvními stranami dohodnuto jinak,
Zákazník (i) nepnpojí Zapůjčené zaňzem k jakémukoli
Zanzení nepocházejíamu od společností 'GEHC bez
předchozího souhlasu společnosti GEHC, (ii) neopraví
am nebude provádět jinou údržbu Zařízení, ani to

nepovolí jiné osobě, bez předchozí dohody se
společností GEHC, (lij) zřídí a bude udržovat v
platnosti pnstušná pojištění pro pokryti jakéhokoU
nebezpečí ztráty a poškození Zapůjčeného zanzení a
odškodní společnost GEHC za jakoukoli škodu
způsobenou na Zapůjčeném zanzení.

f) Nejdříve na žádost společnosti GEHC a nejpozději
v den ukončení platnosti této Smlouvy Zákazník vrátí
Zapůjčené zařízeni v "průměrném stavu" na adresu
uvedenou společností GEHC na náklady Zákazníka.
"Průměrný stav" bude vykládán tak, že Zapůjčené
zanzení je vyčištěno a dekontaminováno a je
okamžitě připraveno k použití tretí branou bez
nutnosti Opravy či renovace. Veškeré potenciální
údaje, včetně, ale bez omezení údajů o padentech a
jakýchkoli osobních údajů uložených na Zapůjčeném
zařízení budou Zákazníkem vymazány, lapujcené
zařízení bude prosté jakýchkoli jiných stop, než
způsobených běžným Opotřebením. Zákaznic dále
souhlasí uhradit společnosti GEHC cenu jakýchkoli
chybějíach nebo vadných součástek nebo
Pnslušenství. Zapůjčené zanzení musí být patřičně
zabaleno pro odeslání v soiAadu s doporučeními a
specifikacemi výrobce. Pokud Zákazník nedodrží
doporučení uvedená v tomto článku, bude spolrcnost
GEHC odpovídat za náklady vzniklé v souvislosti s
vrácením Zapůjčeného zařízeni a/nebo s jeho
navrácením do průměrného stavu. Pokuá Zapůjčené
zanzení již není pod kontrolou nebo v dfíení
Zákazníka v době vyžádáni jeho navráceni spt^ečností
GEHC. Zákazník bude odpovídat za úhradu částky
odpovídající poctivé tržní ceně zapůjčeného Aoží k
rukám společnosti GEHC na její první žádost.

4. 3.7. Servisní stredisko

a) Splečnost GEHC může v rámci Oprav, dle vlastního
uvážení a pokud je takový Servis zahrnut ve Zvláštních
podmínkách, opravit konkrétní závady Zanzení ve
svém Servisním středisku.

b) Náklady spojené s dopravou Zamění do Servisního
střediska a zpět k Zákazníkovi jsou buď zahrnuty v
Celkové roční ceně, nebo budou Zákazníkovi
dodatečně vyúčtovány, jak je uvedeno ve Z^áštnich
smluvních podmínkách. Pokud není Smluvními
stranami dohodnuto jinak, odinstalování a opětovná
instalace Zanzenť v Místě umístění zanzení bude
provedena Zákazníkem.

c) Nebezpečí ztráty a poškozeni Zaňzenf odeslaného
do Servisního střediska přechází na společnost GEHC
v okamžiku dodání Zařízení do Servisního střediska a
zůstane při něm až do okamžiku, kdy Zákazník znovu
převezme držbu Zanzení. Právní titul vlastnictví k
Zanzení zůstane při Zákazníkovi.

d) Zákazník zašle Zaňzení Servisnímu středisku na
adresu uvedenou společnosti CEHC. Zákazník vyčistí a
dekontaminuje Zanzení před jeho odesláním do
Servisního střediska.

e) Zákazník se zavazuje zajistit, že veškeré údaje,
včetně, ale bez omezení údajů o pacientech a
jakýchkoli dalších osobních údajů uložených na
Zanzení budou vymazány před odesláníni Zanzení do
Servisního střediska.

f) Zákazník bere na vědomi, že v každém případě
údaje uložené na Zanzeni, stejně jako nastavení
Zaňzem, mohou být společností GEHC vymazány.
Zákazník zajistí vytvoření řádné zálohy údajů a
nastaveni Zařízení a společnost GEHC nebude
odpovědná za ztrátu jakýchkoli údajů a/nebo
nastaveni.

g) Zaňzení musí být patňčně zabaleno pro odeslání v
souladu s doporučeními a specifikacemi výrobce.

h) Pokud Zákazník nedodrží doporučení uvedená v
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'4.7.3. ^olečnost GEHC vynaloží veškeré přiměřené úsilí,
aby bylo zajištěno, že poskytnutím Náhradních součástek
a/nebo Zvláštnich součástek podle této Smlouvy nebude
žádným způsobem změneia výkonnost Zanzení.
4.7.4. Pokud by poskytnutí Náhradních součástek a/nebo
Z^áštnfch součástek nebylo provedeno v rámci
poskytovaných služeb. Zákazník může společnost GEHC
pmádat, aby výměnu Náhradních součásti a/nebo
Zvlástjsich součástek dále prováděla přftežitortně dle
potreby v ráma Dodatečných služeb za standardní ceny
(Řatné v daném okamžiku.

4.8. Součástky podléhajia' opotřebeni
4. 8. 1. Pokud není ve Zvláštních podmínkách uvedeno
jinak, vynréna Součástek podléhajidch opotřebem podle
Dokunrentace bude výlučnou odpovědností Zákazníka a není
zahmtóa v poskytovaných Servisech.
Je tedy odpovědností Zákazníka zajistit, aby veškeré
Součásti potfléhajíd opotrebení byly udržovány a měněny
l>dle pokynů výrobce řádně vyškolenými pracomíky.
Výměna těchto SoiKártek podlehajíach opotřebení se
dcqioručuje, aby b^o zajištěno, že kvalita a bezpečnost
Zařfeení nebude dincéena.

4.8.2. Zákazník může qwlečnost GEHC požádat o
pfftóitostné provedení voněny Součástek podléhajídch
opotrebeni podle potreby v rámci Dodateoných služeb za
standardní ceny spolwností GEHC platné vdaném
otomžiku.

4. 8. 3. Nicméně v pnpadě, že (i) Zákazník dotoa, že se
stritóně nďl doporučeními uvedenými v Dokumentaci
pňslušného Zařízení tykajících se proaktivni výměny
Součástek podléhajícítíi opotřebení a přes toto striktní
dodržení Dokumentace <ii) bylo požádáno o provedení
Opravy z důvodu vzniku závady nebo poruchy Součástek
podléhajících iqiotrebem, pak na výměnu Součástek
podléhajících opotřebeni bude pohlíženo, jako by byla
prowdena v rámci Opravy za stejných podmínek, jak je
uvedeno v článku 4.6. 1 Smlouvy, upravujídm Náhradní
sourastly a Zháším součástí<y, bez jakýchkoli dodatečných
plateb na straně Zákazníka.

4.9. Dokumenty, nástroje a Software
4.9. 1. Ve spojem se Servisy poskytovanými ve vztahu
kZanzení mohou Pracowiíci společnosti GEHC nebo
pracovnía Dodavatelů služeb společností GEHC příležitostné
podle potřeby používat právem chráněný Software,
dokurrenty, nástroje nebo kombinace, servisní nástroje,
hardware nebo Adaptační zanzeni (dále jen "dokumenty,
nástroje a Software"), které nejsou vlastněny Zákazníkem,
ani mu nejsou licencovány. V zájmu komfortu mohou
Pracovníci společností GEHC nebo pracovníci Dodavatele
služeb společnosti GEHC (i) (předběžně) nainstalovat takový
Software do Zanzeni nebo (<i) pnležttostně podle potřeby
uložit takové dokumenty, nástroje a Software v Místě
umístěni zaňzení. Zákazník tímto souhlasí poskytnout
společností GEHC bezplatný pňstup k uzamykatelné sknni
nebo prostorám pro účely takového skladování, které
umožní pnstup a odebrání jakýchkoli takových dokumentů,
nástrojů a Softwaru společností GEHC kdykoli to bude
třeba.

4.9. 2. Pntomnost takových dokumentů, nástrojů a
softwaru v Místě umťstěnf zanzenť nebo na Zanzení nedává
Zákazníkovi jakákoli práva, právní tituly nebo licence tyto
používat nebo s nimi jakýmkoli způsobem nakládat.
Jakýkoli pnstup k takovým dokumentům, nástrojům nebo
Softwaru nebo jejich odhalení nebo použiti Zákazníkem,
jeho zaměstnanci nebo jakoukoli jinou osobou, než
zaměstnancem společnosti GEHC nebo zaměstnancem
dodavatele, je pňsně zakázáno. Zákazník tímto souhlasí
odpovidajfcim způsobem chránit takové dokumenty,
nástroje a Software před po&ozením, ztrátou, odhalením
nebo použitím v rozporu s tímto zákazem. Společnost GEHC
může na žádost Zákazníka také licencovat takové

dokumenty, nástroje nebo Software (nebo jejich část)
Zákazníkovi, a to za poplatek a za následně dohodnutých
podmínek. Jakákoli taková licence se bude vztahovat ke
konkrétnímu pracovišti a konkrétnímu zařízení a jakékoli
poskytnutí licence bude muset být v souladu s aktuálně
platnými zásadami společností GEHC.
Nebezpečí ztráty a vzniku škody na dokumentech,
nástrojích a Softwaru přechází na Zákazníka v okamžiku,
kdy jsou tyto dodány na Atísto umístěni zanzení,
4. 9. 3. Tento článek zůstane účinný i po uplynutí doby
platnosti této Smlouvy nebo poté, co bude tato Smlouva
ukončena z jakéhokoli důvodu, a Smluvní strany jím budou
vázány po četou dobu existence práv duševního vlastnictví
vážících se k takovým dokumentům, nástrojům nebo
Softwaru.

4. 10. Uchováváni záznamů a přistup k nim
4. 10. 1. Jakákoli Služba vykonaná společností GEHC nebo
jejím jménem ve vztahu k Zaňzení bude společností GEHC
zaznamenána v serviHií zprávě, ve které bude pro každou
předmětnou jednotku Zařízeni uvedena jakákoli závada a
jakátoli Plánovaná údťňia, Opr&va nebo Limitovaná oprava,
provectóná za účelem navráceni . Zanzeni do
provozuschc^ného stavu.
4. 10. 2. Stejně tak pokud Zákazník sám provede údržbu
Zařízeií (v souladu s pňslušnýml ustanoveními Zvláštních
smluvních podmínek), pak jakákoli servisní činnost
v^<onaná Zákazníkem nebo jeho jménem ve vztahu
RZanzení v souladu s t<Hito Smlouvou bude Zákazníkem
zaznamenána v servisní zprávě, ve které bude pro každou
předmětnou jednotku Zanzení uvedena jakďtoli závada a
jakákoli Plánovaná údržba nebo Oprava provedená za
účelem navrácení Zařfaení do provozuschopného stavu.
Zákazník v této zprávě také uvede jakoukoli výměnu
Náhradních součástek, Zvláštních součástek a Součástek
podléhajících opotřebení, provedenou na Zařízení.
4. 10. 3. Tyto záznamy zajistí qrétnou dohledatelnost
veškerých SCTvismch úkonů vykonaných na Zanzení.
4. 11. Aplikační Stolem a Klinická a aplikační
telefonická podpora
V závislostí na ustanovení Zvláštních podmínek společiwst
GEHC poskytne Aplikační školení a/nebo KUmckcw a
aplikační podporu v rámci Pracovních hodin.
Podle situace může být potřeba tuto podporu naplánovat
dohodou mezi společností GEHC a Zákazníkem v časovém
předstihu, v závislostí na typu Zanzení a dostupností
Pracovníků společností GEHC.
4. 12. Technické školení

V závislostí na ustanoveních Zvláštních smluvních podmínek
bude společnost GEHC poskytovat Technické školení.
Technické školení může být také poskytnuto v ráma
Dodatečných služeb.

V některých případech, zejména v pňpadě sdílené údržby
Zaňzení, se budou pracovníci Zákazníka provádějící údržbu
Zanzení účastnit Technického školeni, které bude
pravidelně opakováno na důvodnou žádost společností
GEHC, aby bylo zajištěno, že pracovníci Zákazníka jsou
vybaveni přesnými a relevantními informacemi pro zajištění
výkonu služeb údržby.

Společnost GEHC poskytne zaměstnancům Zákazníka, kteň
se zúčastnili Technického školení, certifikát o jeho
absolvování.

5. CENY A PLATEBNÍ PODMÍNKY
5. 1. Cena za Služby
5. 1. 1. Celková roční cena (bez daně z pndané hodnoty),
která bude Zákazníkem uhrazena za Služby, je uvedena a
blíže rozepsána ve Zvláštních smluvních podmínkách.
5. 1. 2. Zviáštní smluvní podmínky mohou obsahovat
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nebo zadržení, pokud nejsou vyžadovány zákonem
Zákazník rrebude oprávněn uplatňovat nárok na jakýkoli
uvěř, započtení nebo protinárok proti společnosti GEHC za
účelem opoástatněm odepření jakékoli platby, ať jíž v plné
výši nebo její části,
5. 6. 5. Termín uhrazení jakýchkoli částek Zákazníkem
podle této Smlouvy bude podstatnou náležitostí této
Smlouvy.

6. ZÁRUKA PROVOZUSCHOPNOSTI ZAŘÍZENÍ
6. 1. Stanoveni Záruky provozuschopnosti Zařízení.
^olečnost GEHC bude v pňpadech, kdy se v souladu se
Zvláštmmi smluvními podmínkami tato záruka uplatní,
garantovat pro každé Smiuvni období, že Zaňzení bude
Zákazníkovi k dispozid v průběhu Doby ptAryti po časové
obckA) (vyjádřaiié ve formě procentuáróho poměru}
ítefínované ve Z\4áštnfch smluvních podmínkách pod heslem
"Zaniká provozuschopností".
6.2. Provozuschopnost
"Provozuschopnost" bude v^ttádána jako časové období v
próbělw Doby potayti, kdy je Zařízení k dispozici pro
normáhii/obecrsé použití v rámci každodenní činnosti
Zákaznika a bude zahrnovat i čas, kdy Zaraženi není k
di^ozid z důvodů vymezených v článku 6.2.
6.3. Vytouéenýcas

Pro účely posouzení, zda společnost GEHC dodržela
podminky Ženily za provozuschopnost v průběhu Doby
pokrytí, nebude sptrt^nost GEHC odpovídat 2ákaa>íkovl za
čas, (M který nebylo Zanzení Rdisf>zrci pro použiti
Zákazníkem z kteréhokoli z následujídch důvodu:

a) plánovaná údržba, naplánované návštěvy pro výton
údržby, tovární Opravy a repasování, instalace
Inrtrutef o povinných beqwčnostních
úpravách a modernizacích, kryogenrcké dobíjení  R
^sternu, výměny a jakékoti jiné AktuaUzace ZařEem,

b) závady zařízeni zpúsotené jal^mkoli perifemim
řízením, jako jsou sekundární konzole, zařízení pro

archivaci a reprodukci obrazu v podobě trvalého
Brzičkého záznamu,

c) závady Zaňzem způsobené nesprávným použitím,
pochybením obsluhy, nevhodnou ochranou proti
vlivům okolního prostředí a/nebo klimatizace něhu
setbám" dodávky energie nebo jakýkoli zásah vyšší
moci,

d) pomšenf podmíntít této Smlouvy Zákazníkem,
včetně, ale bez omezení na článek 10,

e) jakákoli událost uvedená v článku 7,
f) poskytnutí jakýchkoli Dodatečných služeb

polečností GEHC,
g) jakékoli prodlení způsobené Pracovníkům

společnosti GEHC (nebo pracovníků Dodavatelů služeb
společností GEHC) v získání okamžitého pnstupu k
Zanzení za účelem provedeni Opravy, ke kterému
dojde (i) v důsledku nedostupností
požadovaného vzdáleného připojení a/nebo (ii) po
pnjezdu na Místo umístěm zaňzení,

h) jakékoli prodlení způsobené společností yEH'-.
(nebo Dodavatelům služeb společností GEHC) při
opravě závad nebo poruch Zaňzeni, způsobené nebo
vzniklé spňspěnim "doby objednávky zákazníka" a
potenciální následné "reakční doby zákazníka" před
nezbytnou akceptací potřebnou pro poskytnutí služeb,
jako např. objednáni Náhradních součástek, Součástek
podléhajících opotřebení a/nebo Zvláštních součástek
(v případech, kdy jejich cena není zahrnuta v
Servisech v souladu Zvláštními smluvními
podmínkami), a

i) nedodržení povinností Zákazníka proaktívně měnit
Součástky podléhající opotřebení v souladu

s pnslušnou Dokumentaci.

6.4. Kredit za odstávku

6. 4. 1. Pokud doba provozuschopností ve vztahu
k jednotce Zaňzení klesne pod dobu pokrytou Zárukou
provozuschopnosti, přizná společnost GEHC Zákazníkovi
kredit (dále jen "kredit za odstávku") ve smyslu ustanovení
tohoto článku 5. 6. 4.

6.4. 2. Kredit za odstávku bude vypočten jako násobek
rozdílu procentuálního poměru mezi Zárukou
provozuschopností a skutečnou dobou provozuschopnosti a
Celkové roční ceny za předmětnou jednotku Zařízeni (s
výjimkou dodatečné ceny za Dodatečné služby). V žádném
phpadě nepřekročí kredit za odstávku 20% Celkové roční
ceny za jednotku Zaňzení.
Pňldad:
Pokud při záruce provozuschopnosti ve výši 95% dosáhne
skutečný procentuální poměr provozuschopností 93% Doby
pokrytí, pak se pokles procentuálního poměm rowiá 2%
- 93%).
Kredit za odstávku pnznaný Zákazníkovi se potom bude
rovnat částce odpovídající Celkové roční ceně standardních
služeb a voldb (vyjma dodatečné ceny za Dodatečné služby)
splatné za předmětnou jednotku Zanzenf, vynásobené 1%.
6.4. 3. Kredit za odstávku dlicný společnosti GEHC
Zákazníkovi bude přiznán ve formě kreditu započitatelného
na Periodické poplatky v následujícím Smluvní období a
bude započten oproti jakékoli částce dlužné Zákaaiíkem
společností GEHC z titulu této Smlouvy.
V průběhu pcKledního čtvrtletí doby platnosti této Smtouvy,
pdtud Zákazník nedluží společnosti GEHC žádnou částku za
Servisy, bude kredit za odstávku společností GEHC ̂ placen
Zákazníkovi v hotovostí do tnceti (30) dní poté, co uplynula
doba platnosti Smtouvy nebo co byla Smlouva ukončena.
6.4.4. Ifredit 25 odstávku pňznaný paJle této Smlouvy
bude jediným odškodněním Zákazníka v pňpadě, že
společnost GEHC nedodrží swj závazek ze Záruky
provozuschopnosti a společnost GEHC nebude dáte jakkoli
odpovědná za toto nedodrženi.

7. VÝJIAUÍY
Do služeb nebudou zahrnuty následující výjimky uvedené
v článcích 7. 1 až 7. 14:

7. 1. Veškeré servisy nezahrnuté v těchto Všeobecnýct i
smluvních podmínkách a/nebo Zvláštních smluvních
podmínkách a/nebo Služby vztahujfd se kzaňzem
neuvedenému ve Zvláštních smluvních podmínkách.
7. 2. Jakékoli Služby, které se podle názonj
společností GEHC týkají nebo jsou následkem:

a) jakékoli konstrukce, specifikace nebo pokynu
poskytnutého Zákazníkem nebo jeho zástupcem; nebo

b) (i) jakékoli nedbalosti, zaviněného jednání ď
opomenutí ze strany Zákazníka, jeho zástupců,
subdodavatelů nebo jakékoli třetí strany, nebo (iii
pomsení . jakýchkoli povinností Zákazníka podle této
Smlouvy nebo pochybení Zákazníka, jeho zástupců,
zaměstnanců, subdodavatelů nebo třetích stran ve
vztahu k (a) platným technickým standardům nebo
normám nebo (b) instalaEnfm specifikacím nebo
pokynům nebo (c) uživatelským manuálům nebo
manuálům obecné údržby nebo (d) podmínkám
okolního prostředí pň instalaa (včetně, ale bez
omezení na dodávky energie, vody nebo klimatizaci);
nebo

c) jakékoli Poškození nehodou, pokud tato není
výslovně uvedena ve Zvláštních smluvních podmínkách
pro Zvláštní součástky a/nebo pokud si Zákazník zvolil
příslušnou Volbu ve Zvláštních smluvních podmínkách;
nebo

d) porušení písemných pokynů nebo doporučení



yydanych společností GEHC nebo výrobcem ze strany
tathotoli Jiného než qxalečností GEHC 

- 

nebo
Dodavatelů služeb společnosti GEHC; nebo

e) případu, kdy Zákazník nebo jakýkoli jeho zástupce,
zar"estnanec, subdodavatel nebo jiná třetí strana (i)
zkombinuje Zaňzení s jakoukoli" jinou jednotkou
za"zem> se kterou není kompatibilní nebo (ii)
nainstaluje na Zrfirení jakoukotí neoriginálni nebo
jinak nevhodnou součástku (včetně, ale bez omeze~ní
na ̂ Náhradm součástky. Zvláštní součástky a/nebo
součastky . P.OdléhaJÍ"'__ opotřebení) nebo (in$
nainstaluje jakékoH rozšírem Zanzení nebo provede
jakoukoli jeho změnu bez předchozího písemného
muhlasu s^lecnctttí GEHC, s výjimkou pnslušných
ustanovení Zvláštních smluvních podmínek; nebo

f) jakékoli změny nebo nehodného skladování,
mam(wtace nebo _ použití (a zejména jakéhokoli

nehodného použití nebo neďostate&ié
dezinfekce nebo sterilizace) nebo d(utečnostj, "ze
jakákoli část Zafízení byla nevhodně utišována
Iq/mkolw jiným, než společností GEHC a/nebo
[todavateu sluzeb SP<?lecnost{ GEHC, stejné jako
jakékoli modifikace, úpravy nebo Opravy Zařfcení
provedené Zákazníkem a/nebo třetí" stranou b^
P m"eho souhlas společnosti GEHC (pokud UCTÍ
vpň'slusných ustanoveních Zvláštních" smluvních
podmínek upraveno jinak); nebo

g}... Jakekoli, pnčlny mal1a Původ mimo Zanzeni,
°'..ate blez omezení na závadu budovy nebo

iwiostredku, odchytek, výkyvů nebo výpadků dodáwk
energie nebo jakékoli závady na systánu klimatizace;
nebo

h) vaijtaj jakékoli chemické, biologické nebo
radioaktivní Scody nebo kwitaminace, která
dekontaminad; nebo

') Jal<ychkoli desjgnovych nebo výrobních vad,
majíach dopad na jakékoli Zařízení nebo součástku
nevyrobenou společností GEHC; nebo

j) jakékoli přepravy ntíro přemístění Zařízení, které
není vykonáno v zastoupeni ̂ olečnosti GEHC; nebo"
L Jakéhokoli počítačového viru, majícího vliv na
Zanzenť nebo Software.

7-3' JakátoM služba zahrnutá v záruce výrobce nebo
TCtahu}'d se k Možnostem rozšířeni a modemízace. jakje
uvedeno v instalačních programech nebo v protokolech'o
certifikaci^ Zaňzení, poiwd tato služba nenťzahrríuta

smtuynfch podmfnkách a/nebo zvolena jako
Volba ve Zvláštních smluvních podmínkách.
7:í - Poskytnutí jakéhokoli kompletního vybavení nebo
pnslu^nstv1' SP°treb"'ho materiálu. Náhradnich-aiučástek^
z^.st"'ch- součastek . nebo Součástek" ^dtehajtích
opotřebení ze strany společnosti GEHC, s výjimkou případu,
kdy je stanoveno jinak v těchto Všeobecných'smiuvn7ch
podmínkách a/nebo Zvláštních smluvních podmínkách."
7. 5. Jakékoli Přespnliš nákladné Servisy vykonané na
za. ení' Jehož_datum první instalace nastalo více než deset
0°) tet Pred zadosti Zákazníka o daný"Servis;'p7o účely
tohoto článku bude cena takto poskytovaného Servisu
^ypoctena^ve vztahu k ̂ tehdy platným cenám spotečnosti

!cza, se.rvisy (yčetně Náhradních součástek, Součástek
podléhajících opotřebení a Zvláštních součástek)'.
7:6L_, ^akykolLsetv1s' ktery byl znemožněn, nebo který
se_stal presP"liš nákladný z důvodu nedostupností nebo
^dm1tnutí. Prodeje nebo dodávky ze strany "dodavatelů"^
Nahradn1ch . soucastet<' ("> '.Součástek' -podté~hajK:ích
opotřebení, (ni) Zvláštních součástek, (iv) Dokumentace
a/rletoM, semsn1ho Softwaru, který je důvodné vyžadován
společností GEHC pro výkon služeb. Pro účely-tohoto článku

cena poskytovaného Servisu vypočtena ve vztahu
platným cenám služeb společností GEHC (včetně

součástek. Součástek podléhajících opotřeben-'

a Zvláštních součástek).

7J- "...Jakyk01'. servis,. Irterý se stane nemožný nebo
Přespňtíš nákladný z důvodu nedostupností na straně

nebo odmítnutí poskytnutí příslušného souhlasu
Pro Použit;' servisního Softwaru, Dokumentace nebo jiných
právem chráněných informací Zákazníka a/nebo''třetí
strany> které by společnosti GEHC umožnily vykonat Stiďby
a Dodatečné skižby, a které jsou společností GEHC důvodné
vyz^tovany v souladu s článkem 10 níže. Pro účely tohoto
článku bude cena poskytovaného Servisu vypočtena ve
vztahu^ktehdy platným cenám služeb spolefnostFGEHC
(včetně Náhradních součástek, Součástek podléhajících
opotřebení a Zvláštních součástek).
7'8'. .. Instalace. <a PňPa<lná kalibrace a seřízení, pokud se
uplatni) jakékoli součástky, ktera není poskytnuta
spoiečností GEHC podle této Smlouvy a na kterou se tato
Smlouva nevztahuje.
7.9. Vyrovnávaa nabíjení a/nebo repase baterií.
7-10:, Poskytnuti tlakových pouzder, baterií a jiného
potřebního matenalu pro vstřikovače kontrastnídi medií.
7. 11. Zadávání údajů nebo obnova ooškozenvt
zálohovacích médií.

7'12- Poskytnutí a údržba odpovídajíd telefonní linky
nebo síťového připojení v Místě umístěni zařízení oro UČE
služeb na dálku.

7:13:. JnteSrace daních pracomích stárne. sítí neíio
komponentů na Zanzení pokrytém servisní

smlouvou nebo změna IP adresy.
7. 14. Jakákoli sennsni Služba nebo Oprava nebo výměna
periferního Zaň'2sni jako je nepřetržitý zd>oj energie, D^
metry, videorekordéry, tidtámy, další monitoTy atď, pokud
tyto nejsou uvedeny vsaramu Zařízení ve ZvÍáŠbiích
smluwifch podmínkách.

7. 15. Další specifické výjimky jsou uvedeny v pnloze 1.
7:16: . . pokud šetre. n! společnosti GBiC důrodně prokáže,
že^ jakákoli závada nebo porucha Zařízení ^nastala
^důsledku jakékoli skutečnosti uvedené v článku 7, (íFpak
bude ̂ Zákazník odpovídat za jakékoli náklady' vznfkle
SPOlecností GEHC při prováděni šetření a urcovaní příany
podle aktuálních standardních cen společností '"GÉHC
platných vdaném okamžiku a (ti) slict^ ^konané
SPOlečností GEHC v souvislostí s odstraněním takové závady
a/nebo poruchy Zaňzení budou spotečností GEHČ
Yyučtovany . zákaz".fk9v Jako Dodateaié služby pod[e
aktuálních standardních cen společnosti GEHČ-Dlatnw
v daném okamžiku

8. STÁVAJÍCÍ SMLOUVY O POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB
8-1- v případě, že Zákazník je stranou pokračující
smlouvy , o poskytování servisních služeb s~jinym
výrobcem nebo dodavatelem služeb ve vztahu k údržbě
Jakehol<oli Zaňzeni ve smyslu této Smlouvy, nebo pokuďse
"^jakékoli takové Zanzení vztahuje 2aruka"spoÍecnosti
GEHC nebo jiného dodavatele služeb, podmínky takow
smlouvy nebudou touto Smlouvou žádným způabem
změněny a společnost GEHC na základě takových-"smÍuv
nepřevezme žádnou povinnost.

8. 2. Podmínky této Smlouvy se nebudou vztahovat na
pokryté takovými smlouvami až do doby, než

budou tyto smlouvy právoplatně ukončeny. ""Zákazník
souhbsí učinit veškeré ̂ pnmeřené kroky k urychÍenemu,'

konformnímu a řádnému ukončení jakékoli takové
smlouvy.

V takovém případě bude Celková roční cena vztahujíci se k
této Smlouvě odpovídajícím způsobem upravena v souladu
s aktuálními standardními cenami společností GEHC.

9. PROHLÁŠENÍ OHLEDNĚ UKONČENÍ SERVISNÍCH



SLUŽEB

V pnpadě, že (i) Zanzem nebylo společností GEHC nebo
jiným výrobcem zobchodováno po více než deset (10) let
nebo (ii? součástka nebo subsystém Zaňzení nebyl
zobchodován po více než deset (10) let (s výjimkou
jalychkoli součástí Zařízení, které pracuje v operačním
systému, "IT součásti", které mají kratší životnost, jejíž
áéUta společností GEHC určaia v tonkrétních pnpadech)
nebo (in) společnost GEHC není schopna opatřit nebo má
výraaié obtíže s opatřením Náhradních součástek,
Součástek podléhajídch opotřebení nebo Zvláštních
součástek, včetně V zásadě rovnocenných součástek, pak
maže ^xriečnost GEHC zaslat Zákamíkovi oznámení s
devadesáti (90) denním odkladem účinnosti, na základě
kterého:

a) ukončuje dodá<4ai SlužA v celém rozsahu nebo
zčásti, k veškerému Zařízení nebo pouze k jeho části,
a ukončuje tuto Smlouvu nebo Její část. V takovém
pňpadé bude Cetítová roční cena upravena na
poměrném základě, nebo

fa) si podle vlastního uváženi zrnil vynaloat pnměřené
úsilí nadáte pokračovat v poskytování Služeb ve vaahu
k tcďíovému Zařfaení nebo jrfio části. V takovém
případě (i) společnost GEHC neposkytne (a nebude ani
iwažováno, že poskytuje) Zákazníkovi jakoAoli
záruku, že Zařízení může být opraveno v případě
závady a (ii) Záruka prowzuschopností, Doba nástupu
na opravu na místě. Doba do připojení a Doba odezvy
(pokud byly sjednány} se v souvislosti s takov^n
v^avenťm již nadále neuplatní. Pokud se společnost
GEHC rozhodne dáte pokračovat ve Smlouvě za těchto
podmínek, Zákazník bude mít praw Smlouvu v části
týkající se pňslušného Zanzení ylíončit zaslánun
pí%mné vý|X)vědi, a to nejpozději tňcet (30) dni po
qbdríení výše uvedeného oznámení společnosti GEHC.
Účinky takového ukončeni nastanou šedesát (60) dní
od konce měsice, ve kterém bylo oznámen-;
Zákazníkem obdrženo a Celková roční cena bude
upravena na poměrném zďdadě.

10. SPECIFICKÉ POVINNOSTI ZÁKAZNÍKA
V průběhu Smluvního období bude Zákazník odpovídat za
veškeré náklady a výdaje a ponese odpovědnost ve vztahu
k povinnostem týkajícím se:
10. 1. Udržování následujících prostor ve stavu
způsobilém pro provoz Zařízeni:

a) Místo umístění zanzeni a;
b) technické okolní prostředí, což zahrnuje kontrolu

teploty a vlhkosti, kvalitu zdroje energie a systém
požární ochrany.

1 . 2. Zajištění, aby bylo Zanzeni provozováno v souladu
se všemi platnými normami;
10. 3. Zajištění, aby nikdo jiný než pracovníci společnosti
GEHC, nenastavoval, neprováděl údržbu, opravy nebo
výměny jakýchkoli součástí Zaňzenť, pokud není ve
Zvláštních smluvních podmínkách uvedeno jinak;
10.4. Použití Zařízeni výhradně v souladu s doporučeními
uvedenými v Dokumentaci k Zanzení;

10. 5. Poskytnutí vhodného výkladiště a skladovacích
prostor v Místě umístěni zanzení pro společnost GEHC;
10. 6. Zpnstupněni Zaňzeni společností GEHC pro výkon
Služeb (včetně, ale bez omezeni na Servisy poskytované v
Místě umístění zaňzení a použití pro účely školení nebo
pňpravy školení ve prospěch pracovníků Zákazníka) v
souladu s harnwnogramem vzájemně odsouhlaseným
oběma Smluvmmi stranami;
10. 7. Zajištěni, že veškerý personál, kterému je
povoleno obsluhovat Zařízení, je odpovídajícím způsobem
proškolen v řádné obsluze Zanzenf a zajištění, že veškerý

personál provádějící údržbu Zanzení (pokud se takový
postup uplatní) se bude účastnit Technických školeni
pořádaných společností GEHC v souladu s článkem 4. 11;
10. 8. Včasného výkonu činností Plánované údržby,
prováděné řádně proškolenými zaměstnanci v souladu s
Dokumentací a touto Smlouvou, pokud bude mít Zákazník
na starosti Plánovanou údržbu (jak je definována ve
Zvláštních smluvních podmínkách}.
10. 9. Poskytnutí dostatečného osvětlení (a obecně
veškerých nezbytných zdrojů energie), a

a} telefonní/faxové linky a
b) vhodné možnosti vzdáleného pnpojeni

prostřednictvím širokopásmové nebo jiné pnpojky
specifikované společností GEHC, pokud to Zanzení
umožňuje;

10.10. Poskytnutí, a pokud je třeba, zajištění poskytnutí
pňstuaiých povolení k použití servisního Software,
Dokumentace a jiných právem chráněných infonnaci
Zákazníka nebo třetí strany, tóeré umožni společností GEHC
vykofí služdo a Dodatečných služeb. Zákazník souhlasí
odškodnit společnost GEHC a zbavit ji jakékoli odpovědnosti
v tomto ohledu.

10. 11. Zajištění řádnýdi bezpečnostních podmínek pro
Pracovníky společnosti GEHC v průběhu poá<ytování Servisu
a zejména zajištění před poskytnutím jakékoli služby, že
Zařízení je zcela vyčištěno a dekontaminováno, což
zahrnuje kromě jiného zbavení potenciálně infekčních
materiálů a veScer/ch biologických tekutin a chemické či
radioaktivní kontaminace. V důsledku toho se Zákazník v
próběhu intervence Pracovníků spoiečnosti GEHC v Místě
uRiistění zanzení zavazuje:

(i) pňjmout jakákoli opatřeni k zabránění
přenosu infekčnícli činitelů přenášených krvi
a/nebo biologick^Tri tekutinami.

(li) dodržet standardní postupy v pnpadě,
že dojde k nehodě zahrnujfcí vystavení osob
kontaktu s krví a/nebo biologiclqmi tekutinami.

Pracovnici společnosti GEHC mohou pozastavit výkon údržby
nebo oprav a odpojit Zanzení, pokud mají za to, že existuji
nebezpečí pro jejich bezpečnost a zdraví. V takov&n
případě dotčeni Pracovnici společností GEHC informuji
Zákazníka a Zákazník neprodleně provede nezbytné úkony
pro zajištění, že Zanzení je bezpečné a prosté jakékoli
hrozby pro zdraví a bezpečnost Pracovníků společnosti
GEHC;
Za účelem zajištění řádných a bezpečných pracovních
podmínek pro Pracovníky ^olečnosti GEHC (zejména v
průběhu poskytování služeb Zákazníkovi mimo Pracovní
hodiny) Zákazník poskytne nejméně jednu (1) vhodnou
osobu pro zajištěni bezpečností těchto pracovníků. V
případě, že Zákazník neposkytne takovou osobu, společnost
GEHC může Zákazníkovi naúčtovat přítomnost jednoho
dodatečného Pracovníka společností GEHC podle jejíbu
aktuálního standardního tarifu.

10. 12. Vydání formálního preventivního plánu definujícího
rizika a preventivní opatřeni přijatá za účelem garantováni
bezpečnostních a hygienických podmínek pro Pracovníky
společnosti GEHC pň poskytování služeb v Místě umístění
zařízeni;

10. 13. Správy regulační kontroly Zařízení, které spadá do
výlučné odpovědností Zákazníka.
Zákazník na svou výlučnou odpovědnost přijme veškerá
opatření vyžadovaná normativními změnami a zejména
podnikne veškeré kroky týkající se znalostí a aplikace
legislativních a normativních ustanoveni vztahujících se na
Zařízeni,

10. 14. V pňpadě intervence prostřednictvím služeb na
dálku se Zákazník zavazuje mít k dispozici alespoň jednoho
řádné pověřeného zaměstnance, který bude disponovat
potřebou úrovní odbornosti k provozu Zanzení a provádění



úkonů a nastavení indikovaných spotečnostf GEHC.
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prostřednictvím síťového Zanzení, jako jsou vlastni sítě
Zákazníka a poskytovatele telekomunikačních služeb,
nejsou pod kontrolou společnosti GEHC a tak nejsou
zahrnuty v rozsahu její odpovědností. Společnost GEHC
pobm Zákazníka, aby 2avedl v oboru osvědčené postupy,
které zahrnují, ale nejsou omezeny na izolování Zanzení a
stAjvisejfcích sítí od dalších podnikových sítí Zákazníka,
izolování sepisovaného Zanzeni od Internetu a dalších
otevřených sítí, omezení pňstupu prostřednictinm
fírewatlů, svedení aktivní správy uživatekkých hesel,
založení průběžných procesů monitorování síťové aktivity
za účelem odhalení n^právněných pnstupů a
anonymi2x>vám nebo kódování osobních údajů vnejgiršim
možném rozsahu.

14.8. Zďiazník souhlasí, že společnost GEHC může
zpracovávat určité anonymizované a/nebo souhrnné údaje,
tteré genemje v průtwhu podQrt.ovám Služeb, pro účely
nzaii provozní efektivity, měření výkonn<Kti, vývoje
produktů, průběžného zvyšování výkonnosti Zanzenf nebo
pro jiné iťely související s výzkumem a vývojem společností

15. UTAJENÍ INFORMACÍ
15.1. Pro účely tohoto článku bude tennfn "Důvěrné
informace" vykládán jako jakékoli informace, ať již
finanční, obchodní, vědecké, tedinické nebo jiné povahy,
odhalené jednou Smlumí stranou druhé Smluvm straně,
nebo takové, ke kterým má druhá Smluvní strana přístup
nebo které jakkoli zpiBobem shromažďuje, ať již pnmo
či n^rírno, v souvislosti splněním této Srrtouvy a/nd>
výkonem Služeb. Obě Smluvní strany berou na vědomi, ze
cď?sah této Smlouvy, stejně jako jakékoli infwmace (vcetoě
obchodních tajemství) vztahujfcí se k této Smlouvě, jsou
Důvěrnými infonnacemi. Obě Smluvní strany souhlasí
nepoiĚít Důvěrné infonnace (vyjma pnpadů, kdy je to pro
konkrétní účel povoleno v této Smlouvě), am" neodhalí
Důvěrné informace jakékoti třetí straně ntíro jakýmkoli
svým zaměstnancům, kten je nepotřebují znát pro plném
povinností Smluvních stran podle této Smlouvy.
Tyto povinností se nebudou vztahovat nebo se přestanou
vztahovat na jakékoli Důvěrné informace, které:

a) jsou, nebo se v době odhalení stanou veřejně
známými jiným způsobem, než poruíením teto
Smlouvy:

b) o nichž Smluvní strana může doložit, že jí byly
známy před jejich odhalením podle této Smlouvy a na
které se nevztdiuje jakákoli povinnost mlčenlivosti;

c) se zákonným způsobem stanou dostupnými pro
Smluvní stranu ze zdroje třetí strany bez porušení
jakékoli povinnosti mlčenlivosti;

d) jejichž odhalení je vyžadováno zákonem.
15. 2. Tato povinnost zachování mlčenlivostí zůstane
účinná po dobu tň' (3) let po uplynutí doby platností této
Smlouvy nebo poté, co bude tato Smlouva ukončena.

16. DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ

16. 1. Zákazník tímto pnjímá a potvrzuje skutečnost, že
nemá žádná jiná než nevýlučná, osobní a nepřevoditelná
práva k jakémukoli Softwaru, ke kterému může mít pňstup
nebo který je nainstalován společností GEHC v rámci
poskytování Služeb podle této Smlouvy. Společnost GEHC
nebo jakákoli jiná jí označená osoba je a zůstane výlučným
vlastníkem veškerých práv duševního vlastnictví vázídch'se
k Softwaru, včetně jakýchkoli modifikací nebe adaptací
provedených pro Zákazníka. V souladu s tímto Zákazník
nezíská jakékoli právo vztahující se k Softwaru nebo
médiím, na nichž je tento dodán.
16. 2. Zákazník souhlasí, že nebude reprodukovat,
skládat, kompilovat, překládat, přizpůsobovat nebo jinak

modifikovat Software jiným způsobem, než je povoleno
platnými normami nebo zákony.

16. 3. Jakákoli uživatelská licence poskytnutá
Zákazníkovi podle této Smlouvy je pouze pro vlastní interní
profesní obchodní účely Zákazníka vztahující se k provozu
Zaňzeni a bude automatícky ukončena pň uplynutí doby
platnosti této Smlouvy nebo při jejím ukončení z jakéhokoli
důvodu.

16.4. Zákazník dále souhlasí s pňložením upozornění o
autorských právech společnosti GEHC k jakkoli kompletní
nebo částečné kopii Softwaru dodané podle této Smlouvy a
v žádném pnpadě toto upozornění z jakéhokoli Softwaru
neodstraní.

16. 5. Zákazník odSiodní a zbaví společnost GEHC
odpovědnosti v pnpadě jakýchkoli nároků, odpovědností,
ircení, nákladů, plateb odškodného, ztrát nebo výdajů
vzniklých nebo utrpěných společností GEHC, způsobených
nebo vjakémtoli ohledu spojených s (i) jakýmkoli jednáním
Zákazníka podle článku 15 a (ii) nepovoleným poiĚitím
Softwaru Zákazníkem nebo jiným nedbalostním nebo
protiprávním jednáním Zákazníka, jeho vedouach
pracovníků, zaměstnanců, služebníků, zmocněnců nebo
dodavatelů.

16. 6. Software je dodáván < jak stojí a ležf > a veškeré
záruky, podmínky, závazky, povinnosti a prohláfenf, ať již
výslovné či konktudentnf (včetně, ale bez omezeni na
zárulqr, podmíní, závazky, povinnosti a prohlá&m
vyplývající ze zákona, zvykového práva, obchodních
zvyklostí, zavedených obchodních praktik nebo podobně),
jsou tímto v nejširším možném rozsahu pňpustném
zákonem vyloučeny.

17. SUBDODÁVKY A TOSTOUPEHÍ
17. 1. Společnost GEHC může volně zadat jakémukoli
subdodavateli podle svého výběru výkon veškerých služeb
nebo jejich částí. Žádné takové zadání subdodáv1<y
nezprostí společnost GEHC jejích povinností vů&'
Zákazníkovi.

17. 2. Zákazník nebude mít právo postoupit nebo jinak
převést jakákoli svá práva nebo povinností podle této
Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu sooteči
GEHC.

18. UKONČENI SMLOUVY
Bez ohledu na jakákoli jiná práva, na která může mít
Smluvní strana nárok, může být tato Smlouva ukončena:
18. 1. písemnou dohodou podepsanou Smluvními
stranami;

18.2. kteroukoli Smluvní stranou zasláním písemného
oznámení o okamžitém ukončeni Smlouvy druhé straně,
pokud se tato dopustí podstatného porušení jakékoli
podmínky této Smlouvy a (pokud lze takové pomšení
napravit) nezjedná nápravu ve Lhůtě třiceti (30) dni poté,
co je na porušení druhou Smluvní stranou upozorněna;
18. 3. společností GEHC nebo Zákazníkem za podmínek
uvedených v článku 8.2 této Smlouvy ve vztahu k
příslušnému Zanzení;

18.4. kteroukoli Smluvní stranou zasláním písemného
oznámeni o okannžitém ukončení Smlouvy dmhé Smluvní
straně, pokud se druhá Smluvní strana dostane do platební
neschopností, vstoupí do likvidace nebo je ve vztahu k jeho
majetku nebo jakékoli jeho částí ustanoven likvidátor,
nucený správce, správce konkurzní podstaty nebo
insolvenčni správce (s výjimkou pňpadů, kdy se tak sta* <f
pro účely restmkturalizace nebo fůze) nebo uzavře
jakoukoli dohodu o uspokojeni svých věřitelů nebo přestane
vykonávat obchodní činnost.



19. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
19. 1. Společnost GEHC nebude za žádných okolností
Zákazníkovi odpovědná za jakékoli nepňmé nebo následné
ztráty nebo škody, iclý ^dďek, ztrátu předpokládaných
úspor, dobrého jména, dobré pověstí, nebo za jiné nároky
nebo jakoukoli následnou kompenzaci (jakkoli
zapnčiněnou), vzniklou z důvodu nebo v souvislostí s
poskytováním jakéhokoli zboží nebo služeb nebo jakéhokoli
prodlení s poskytnutím jakéhokoli zboží nebo služeb podle
této Smlouvy.

19. 2. ^lolečnost GEHC nebude v žádném pň'padě
odpovědná za jakoukoli náhradu újmy vyplývajfa pň'mo či
nepnmo z nemravné manipulace nebo použití Zařízení nebo
Softwaru pracomfi<y Zákazníka během realizace pokynů
udělovaných společnosti GEHC při poskytování sliceb na
dálku, nebo v pfípadě, že Zákazník provádí Plánovanou
údržbu nd> Opravu sám v souladu se Zvláštními anluwnimi
podmínkami.
19.3. Celková odpovědnost společností GEHC vůči
Zákamiikovi v^lývajkrf ze Smlouvy, deliktu (včetně
nedbalostního porušeni zákonné povinností), uvedení
nepravdhych jnformaa nebo 2 jiné ďtutečnosti, vzniklá z
pta&ii nebo zanyšlenďio jrfněm této Smlouvy nebo v
souvislosti s ním, bude omezena výší Celtové rwní ceny
dhižné Zákazníkem za daný rok.
19.4. Společnost GEHC nebude v žádném případě
wipovědná z jakéhotoli jiného důvodu, ať již majícího
p&vaá ve Smtouvě, deliktu (včetně neďbalostního porufenf
zákonné povinnosti), uvedení nepravdivých informací nebo
jsnak vyplývající z jatéhtAoti jiného jednáoí nebo
skutečností, k němuž dojde po datu uplynuti doby platnosti
této Smlouvy nebo daty jejího ukonče-ií.
19.5. ^solečnost GEHC nebude v žádném pn pádě
odpowdná za jakoukoli ztrátu nebo škodu, pokud tato
ztráta nebo škoda vyplývá ze skutečnosti, ze společnost
GEHC neodhalila nebo neopravila skiytou vadu nebo defekt
odvtECTiý z konstrukčního řešení Zaňzeni, Softwaru,
Náhradních sourastek. Součástek podléhajících opotřebení
nebo Zvláštních součástek nevyráběných společností GEHC,
nebo pokud je tato ztráta nebo škoda důsledkem
skuteíností, že áotřené Zařizeni nebo Software byly
Zákazníkem používány v rozporu s pokyny výrobce.
Společnost GEHC netude odpovídat za poskytnuti jakýchkoli
poradenských služeb nebo asistence Pracovníků společnosti
GEHC ve vztahu k produktům nebo systémům, které nejsou
výslovně označeny jako Zaňzení ve Zvláštních smluvních
podmínkách.

19. 6. Na Zákazníka bude pohlíženo, jato by se vzdal
jakďwkoli práva vznést proti společnosti GEHC, jejím
zástupcům nebo zmocněncům nebo jejím Dodavatelům
služeb jakýkoli nárok, pokud Zákazník neoznámí společnosti

EHC existenci předmětného prcAlému nebo nároku ve
Lhůtě tncetí (30) dní poté, co k události došlo, nebo poté,
co se o ní Zákazník dozvěděl.

19. 7. Žádné ustanovení této Smlouvy nevylučuje ani
neomezuje odpovědnost společnosti GEHC za úmrti nebo
zranění osob způsobené nedbalostí společnosti GEHC, za
úmyslné uvedení druhé strany v omyt, nebo za škodu
způsobenou úmyslně nebo 2 hmbé nedbalost! nebo za škodu
na pnrozených lidských právech osob.

20. VYŠŠÍ MOC
Společnost GEHC ani Zákazník nebudou odpovídat za
jakékoli neplnění služeb způsobené zásahem vyšší moci,
definovaným jako nepředvídatelná a neodvratná událost,
včetně, ale bez omezení na jakékoli požáry, exploze,
záplavy nebo poškození budov, ať již z jakéhokoli důvodu,
rozhodnutí orgánů veřejné moci, stávky nebo výluky nebo
jiné protestní akce zaměstnanců. Jakmile to bude reálně
možné. Smluvní strana nesoucí následky zásahu vyšší moci

uvědomí druhou Smluvní stranu o (i) svém nejlqsSíh
přiměřeném posouzení povahy a délce trvání zásahu vyšší
moci, a (ii) úkonech, které činí za účelem nápravy nebo
omezení následků takového zásahu. Smluvní strany vynaloží
veškeré pňměřené úsilí, aby odstranily nebo omezily
následky zásahu vyšší moci. Smluvní strany nemají právo
požadovat náhradu škody za jakékoli následné neplnění,
částečné plnění nebo prodleni splněním, vyplývající ze
zásahu vyšší moci.

OSTATNÍ USTANOVENÍ
20. 1. Tato Smlouva se bude ňdit a bude vykládána
v souladu s právem České republiky a Smluvní strany si pro
řešení jakéhokoli sporu voli nevýlučnou pravomoc
pnslušných soudů.
20.2. Pokud nastane pnpad nepředvídaný Smluvnínni
stranami, který zásadním způsobem změní romováhu této
Smlouvy a přenese nepřiměrené bnmě na jedmi Smluvní
stranu při výkonu jejich smluvních povinností, včetně, ale
bez omezení na změnu platných zákonů a jiných právních
předpisů, vztahujících se k údržbě zdravotnických Zaňzeni,
nebo zvýsem celosvětových cen surovin, navýšení nebo
změna povinností společnosti GEHC nebo Zákazníka,
dotčená Smluvní strana bude mít nárok vyžádat si
revidování této Smlouvy.
20. 3. Společnost GEHC je nezávislým Dodavatelem
služeb Zákazníka. Tato Smlouva ani podmínky v m obsažené
nebudou vykládány tak, jako by mezi Smluvními stranami
vytvářely nebo vztah obchodního partnerství, společného
podniku nebo toncese, ani na ně tak nebude p<*l5eno.
Zaměstnanci qaolečnosti GEHC jsou pod výlučrť^n vedením
a kontrolou společnosti GEHC.
20.4. S výjimkou případů upravených na jiném místě
této Smlouvy nezakládá jakékoli vzdáni se prav
vyplývajfcích z jakéhokoli porušení jakéhokoli ustanovení
vzdání se jakéhokoli předchozího, současného nebo
následného pomšeni tohoto práva nebo jakéhokoli Jiného
ustanovCTif této Smlouvy, a žádné vzdání se pravá nebude
účinné, dokud nebude vyhotoveno písemně a podepsáno
zmocněným zástupcem strany, která tento úkon činí.

20.5. Oznámeni musí být vyhotovena písemně a zaslána
na adresu společností GEHC nebo Zákazníka uvedenou
v této Smlouvě a budou považována za doručená první
Pracovní den po osobním předání nebo odeslání faxem (za
podmínky potvrzení přijetí), nebo třetí Pracovní den po
zaslání předplacenou poštovní službou první třídy na adresu
společnosti GEHC nebo Zákazníka.

Pokud se jakékoli ustanovení této Smlouvy ukáže být
protiprávním, neplatným nebo nevykonatelným, zcela nebo
zčásti, ať již to vyplývá z pňjetí právního předpisu nebo
aplikace právní úpravy, na takové ustanovení nebo jeho
část bude v tomto rozsahu pohlíženo, jako by nebylo
součástí Smlouvy, avšak právní konformita, platnost a
vykonatelnost ostatních ustanovení této Smlouvy zůstane
nedotčena.

20.6. Tato Smlouva obsahuje kompletní smluvní ujednání
Smluvních stran ve vztahu k předmětu Smlouvy a nahrazuje
a rusi veškerá předchozí vyjednáváni, komunikace,
prohlášení, dohody, přísliby a závazky, ať již ústní nebo
písemné, učiněné mezi Smluvními stranami ohledně
předmětu této Smlouvy a tato Smlouva nemůže být
změněna jinak, než v písemné formě s podpisy řádně
pověřených zástupců Smtuvmch stran.
20. 7. Tato Smlouva není uzavřena ve prospěch ani za
účelem zisku jakékoli třetí strany, žádná podmínka ani
ustanovení této Smlouvy nejsou vymahatelné jakoukoli
osobou, která není Smluvní stranou této Smlouvy a
společnost GEHC a Zákazník mohou uplatňovat jakákoli
práva, která mohou mít ohledně změny nebo zmšenf této
Smlouvy bez souhlasu jakékoli třetí strany.



20.8. Vpnpadě jakéhokoli rozporu mezi ustanoveni>-"i
Zvláštních smluvních podmínek, těchto Všeobecných
smluvních podmínek a jejich pň'loh, pak pokud nebude
výslovně dohodnuto jinak v písemné formě s podpisy obou
Smluvních stran, se uplatní následující pořadí přednosti
Dokumentace:

. Z'4áítm aiiluvnf podmínky,

. tyto Všeobecné anluvní podmínky,

. pnlohy.

Přílohy <o kterých Zátazník prohlašuje, že s nimi byt
sa:námen a přijímá je podpisem této Smlouvy) JSQK
následující:

Poloha 1: Zvláštní vyjimky/výluky
Poloha 2: Rozšířené digitální slu&y (i-Linq)
Pntoha 3: ̂ >ljkační školení a podpora na pracovišti
zákaaiite
Phloha 4: Služba proaktivniho monitorování a údržby
OnWatch
Příloha 5: Služby ̂ ipstínq
Přílba 6: Sliňte limitované údržby
Pmoha 7: t-Center

20.9. V případě jakéhokoli roq>om mezi Zvláštními
smluvními podmínkami, těmito Všedaecnými smluvmmi
podmínkami a jejiďi pnlohami ("podmínky společnosti
GEHC") a smluvními podmínkami zákazníka, budou mít
přednost smluvni podmínky spoleáiostí GEHC, polaid není
vzorně dohodnuto jinak v písemné Smlouvě podepsané
oběma Smluvními stranami.

20.10. Zákazník a společnost GEHC prohlašuji, že
podmínky společnosti GEHC jsou zcela jasné a nikoli
prekvapujiď, Smlouva je považována za uzavřenou,
obsahuje veškeré podstatné náležitosti a mezi Smtuvnimi
stranami není nerovnováha.

Jménem spotečnotíi GE Medical S^tems Ceátá republika

Jméno: Ing. Radan Wawrosz

Funkce: jednat 6E Medical Systems Česká repubiika, s. r.o.

Expiora Business Centre, Jupiter Building
úcharova 2641/14, 158 00 Praha 5

IČ: 63991306, OiČ: CZ6399130"
Tel. : +420 2- 190690, Fax; +4? 220190691

Jménem Fakultní nemocnice Ostrava

Jméno: MUDr. Jih' Havrlant, MHA

Funkce: ředitel



Příloha 1
Rentgen - Zvláštní výluky, povinnosti zákazníka a podmínky

Zkratka "Rad" označuje radtografické zanzení.
Zkratka "RBF" označuje radiofluorescenčni zanzení.
Tato příloha 1d stanoví specifická ustanoveni pro rentgeny, která platí současně s ustanoveními ve Všeobecných obchodnic
podminkách této
smlouvy.

V případě, zeZakaznik zakoupil napájecí jednotku UPS 20 RVA (UPS) jako nedílnou součást jakéhokoliv cémího zařízeni, bude
společnost GEHC

provádět pravidelnou údržbu této UPS v iníervatech dle doporučeni výrobce UPS v rámci Plánované údržby Zanzení.
ZviáSnť součás "sou:

Mamog-affe:
. rentgenka,
. dtginálm detektor;

\^k>uéené položky / soucásfe:

Následujid součástky jsou považovány za pňstušenství nebo za součástky vyloučené podle článku 7 Neobecných obchodních
podmíní:

. černobílé monitory s vysokým rozlišením;

. baterie;

. veškeré Pnslušmstvi, jako např. matrace, popruhy, madla, kompresní podložky, zvětšovací stojany,
podloží baterie, čteQsy

. čárových kódů, nabíječky baterií, upevňovací úložný systém, držák detektom.



PŘÍLOHA 2
Rozšířené digitální služby iLinq

1. Účel

Služby ILinq umožňují navázání komunikace mezi
Zákazníkem a ^>oLečností GEHC za účelem vyžádání služby
nebo podpory k aplikad 2 konzoly Zanzení. Odešle-U
Zákazník svou žádost o sliebu stisknutím tlačítka iLinq na
Zanzení, vytwn se v informačním systému společností GEHC
prostfednictvím automatické identifítace Zanzem
technický požadavek, a není tudíž zapotřebí již žádný další
telefonát do Zákaznick^io střediska GEHC.

Zákaznflt bere na vědomi, že tato Služba je k dispozici pouze
u Zařízení uvedeného ve Zvláštních smluvních podmínkách
a nelze jej používat u žádného jiného zanzenť než u
takového, které je vybaveno tlačitíwm
iljnq.

2. Služby 1-Linq

Slróba iUng pcskytuje mze definované služby
prostřednictvím ovládací konzoly Zařízení:

2. 1 Služba "&wtíactGE<<

Služba "Contact GE" umožňuje Zákazníkovi posílat pňmo
t<:hnikovi společností GEHC online požadavky na služby
t^ajfcí se údr3)y Zařírenl. Zákazník muže své požadavÍQř
posílat kd^toli, a to i mimo Dobu pokrytí.

2.2 Služba zasílání zpráv "Get Mail Messages"
Je-ti technik ofcOTažitě k dispozici, umožňuje tato Služba

Zákaznikow získat odpověď na požadavek odeslaný
prostřednfetvim služby "Contact GE" na o^ádac? konzoli
Zařízení. Zákazník bere na vědomí, že tato funkce
není k dispozid u všech Zanzení vybavených tlačítkem iLinq
a závisí na způsobitosti daného Zarkení.

Právo Zákaaiíka na nstu ke službě iLfn
tóy bylo možné používat slu&u iLinq, musí být příslušné
Zařízení připojeno ke GEHC prostřednictvím
širokopásmového připojení. Veškeré instalace a pňpojeni
jakožto i související náklady budou hrazeny Zákazníkem na
základě ustanovení uvedených ve Všeobecných obchodních
podmínkách.

Ode dne aktivace Služby JLinq, uvedeného ve Smlouvě a
stanoveného Smluvními stranami, nebo pokud to není
možné, pak ode dne podpisu této Smlouvy, poskytne
společnost GEHC pňstup ke službě iUnq aktivací specifické
ikony na ovládadm panelu příslušného Zaňzení. Kvůli
synchronizaci dat bude zpracování nároku trvat minimálně
12 dní ode dne aktivace.

3. Odpovědnost společnosti GEHC

3. 1 Dostupnost služby iLinq

S ohledem na stav informačních technologií a z důvodu
zasahování třetích osob do provozu a pnstupu ke sluaě
iLinq nenese společnost GEHC žádnou odpovědnost za
jakékoli přerušení nebo ztrátu spojení Zanzení se sliébou
iLinq, jakožto ani za rychlost pnstupu nebo zpomalení
sdělování informací.

Kromě toho si ^olečnost GEHC vyřazuje právo kdykoliv
pozastavit poskytování sliéby ILinq, a to po dobu nezbytnou
k provedem údržby a aktualizace služby iLinq.

4. Konkrétní odpovědnosti a povinnosti Zákazníka

Zákazník souhlasí s tím, že pod<ytne všechny nezhyne
prostředky, aby společnost GEHC mohla řádně plnit Službu
iLinq, a zejména pak:

4. 1 Poskytne a zajistí trvalou údržbu spojem mezi
Zanzením a sítí. Toto spojem zajišťuje tok infonnaci mezi
ZákazníkCTi a společností GEHC v rámci Služby iLinq.

4. 2 Zákazník se zavazuje používat Službu fLinq,
informace a veškerý Software v souladu s platnými zákony a
předpisy, jakožto l striktně doddovat omezení uvedená v
těchto Podmínkách pro objednávfliu a užívání, a v této
Smlouvě.

4. 3 Zákazník se zavazuje zajistit, že pn poiň.wá.ní Služby
tLinq nebudou do společnosti GEHC odesílána žádná osobní
data pacientů.

Pnloha 3
Aplikační školení na místě



1. ÚČEL

Gffic_l skytuje vz(tótava" řeše"' zaméřCTá na zlepšeni
ktmickych nebo provozních výsledků, jež "'pomohou

lépe vyhovět očekáváníin ze strany pnslusnýt
^rú a padoitů ve vztahu k službám ďagnostíckeho

snímkováni.

Skoleni na pracovišti ze strany portfolia vzdělávacích řešení
GEHC.. J"!itmuJe. techniky 'Zákazníka - jak "provo^vat

kostička smmkovad Zanzaií GEHC s cílem zajistit trvaFe
am znatretí a jejich udržení v průtéhu Uiůt

platností této Smlouvy.
GEHC bude Zákazníkovi posilovat školení v souladu se
SPeaá^""" imdmínkami a/nebo v souladu s Volbou" pro
kterou ̂ se Z^aznik rozhodl ve Zvláštních "smluvnich
podminltách.

2. OBSAH A ZPŮSOB POSKYTOVÁNÍ ŠKOLENÍ

ŠkolCTi na ntístě

?^enf Je.poslQrtovaTO_lalnicl^m vzdělávacím spedatístou
ÍEHC. V,sístě umfstěm Zanzenfzákaznika a zame'njj7e~se'na
awííra_ -. _^". až P°krocUé postupy práce se

i a s padentem.

Na.za(<ia<tí. pretíchozich á<iR^ostí pro dosažení nejlepších
GEHC umožňuje pntomnost nejvýše 4 technTtóna

ze vzdělávaddi setkání.
Pro proškolem vySSw pocto pracovníku si Zákazmk dokouDÍ
toto^ Pí^ebny P°Tt"dalšich vzdělávaach"dim. "aby'byto
^aTO^. <&ah"out Poža<tora"y_ Počet pracovníka" jetí

proškolit.
zaka^vyvme^a(tekvátní'ůsftí pro zajjstěni toho, aby byl
pro^1me. smmkCTraffl Patí^tú a vyhodnocení snímků-1k
di^rotid klíčový radiolog.
Nam. JeJ1ut"° UPravit~časový plán paa-entú tak, aby
dostatek času pro instruktáž. ' ' --- --'

3. POTVRZENÍ O PROVEDENÉM ŠKOLENÍ

Zákazník potvrdí řádné provedení boleni na místě i
docházkového^ archu, předloženého účastnfl<umr 'Jkoieni:
Klinfckym yzdělávaam specialistou GEHC v rámci každého

Zákazmk je povinen naplánovat a dokončit školení v rámo
3 předmětného Smlumího období. Pokud Zákazník

nevyhoví ^tomuto_ požadavku v rámd kterékoli'-Smruv'mho*
1, závazek^GEHC poskytnout taková školeni Zákazníkovi

v rámci daného Smluvního období tímto ztrácí platnost

ÍKo?31 CKÉ VYUŽITÍ INFORMACI ztsKANÝCH V RÁMCI

Bez ̂ ohledu na jakákoli vzdělávací řešení neto Služt
zaměřené na zlepšení klinických výsledků a kvalitu kUmcke
praxe^ Zakainik souhlasí, že je 'výhradně odpovědnv~za
takove_. M1nicke yysled}y a Iwalitu i<<nické"praxe~"a že
Poskyt"uti jakýchkoli Služeb ze strany' GEHC~~v '"téF
souyislostt nebude v žádném pňpadě' považováno "za
S.!^tnutí medidnského poradenství'nebo sÍužeb~ze'strariy

GEHC.. "ep°"ese. žád"ou odpovědnost za škodu, ztrátu,
obu.'-narok' odPovědnost, výdaj, rozhodnutí nebo pokutu

na^základě nebo v souvislosti s jakymikotí
zamerenými na zlepšení ktmfckých výsadků nebo

kvalitu klimd<é praxe.

5. OCHRANA DAT

Zákazník bere na vědomí, že v některých pnpadech m&
být . "ezbytne nebo užitečné, aby KÍinicÍv'"-vz<ÍeÍavErci
specialista GEHC

za účelem poskytování vzdělávacích řešení stahoval nebo
J1"at< shromažďoval údaje/snfmky pacientů." V "pňpadě
""Mas" Zálozníka s tahovým shromažďováním da[~je
shromažďování a další využití dat/aiímků předmětem
ustanovs"' o odírané osobnfch údajů uvedených ve
Všeobecných drchodnfch podmínkách.

6. DŮVĚRNOST

.

?JI^!'JIL J^e "? věd?.n1?. duvěmou povahu veškerých
informací sdělCTiých v {miběhu skotem ze"strany GEHc7ato
včetně obsahu školicích materiálů. -* """'' '""*"



Příloha 4
Proaktívní monitorování a údržba

1. POŽADAVEK PŘEDCHOZÍHO PŘEDPLATNÉHO

Pokud je tato služba zahrnuta ve Speciálních
podmínkách nabídky zvolené Zákazníkem a/nebo pokud
Zákazník zvolil předmětnou Volbu ve Zvláštních smluvních
podmínkách, souhlasí GEHC s poskytováním služeb OnWatch
Proaktívního monitorování a údržby Zákazníkovi po dobu
Lhůty trvání Smlouvy a pro Zanzení identifikovaná ve
Zvláštních smluvních podmínkách. Zákazník bere na
vědomí, že tato funkcionalita není k dispozici pro
všechna Zařízení a záleží na technických možnostech
Zaňzení. Zákazník zkontroluje dostupnost této
funkcionality na svém Zanzení.

2. ÚČEL

Účelem této pnlohy je definovat zvláštní smluvní
podmínky platné pro služby OnWatch Proaktívního
monitorování a údržby. V pnpadě rozporu mezi
Neobecnými obchodními podmínkami a těmito
zvláštními smluvními podmínkami služeb, jsou určující
Zvláštní smluvní podmínky.

3. POPIS SLUŽEB ONWATCH PROAKTIVNÍHO
MONITOROVÁNÍ

A ÚDRŽBY

3. 1 Služby OnWatch Proaktívního monitorování a údržby
představují služby proaktivního monitoringu, určené k
analýze a vyhodnocení činnosti Zanzení se zaměřením na
lepší předvídání technických závad. Tyto Služby jsou
založeny na běžné a vzdálené komunikaci mezi GEHC a
Zařízením skrze InSite s cílem sběru jistých dat.

3. 2 Pokud data získaná GEHC v rámci OnWatch
Proaktívního
monitorování a údržby indikují, že je zapotřebí opravy a že
takovou opravu lze provést skrze Službu na dálku, spustí
GEHC dálkový zásah. Pokud na základě dat získaných GEHC
skrze službu OnWatch Proaktivní monitorování a údržbu
bude zjištěno, že vhodnější je zásah na místě, může
GEHC také zajistit vyslání technika do Místa umístěni
Zanzení.

3. 3 Po dokončení zásahu skrze Služby na dálku GEHC
Zákazníkovi poskytne souhrnné informace o podrobnostech
zásahu.

3.4 Měsíční zprávy budou shrnovat stav Zanzení a
poskytovat přehled o provedených servisních výkonech.

4. ZPRÁVA O ONWATCH PROAKTIVNÍM MONITOROVÁNÍ
A ÚDRŽBĚ

4. 1 U způsobilých Zařízení GEHC Zákazníkovi poskytuje
související reportingové funkce o OnWatch Proaktivním
monitorování a údržbě, zaměřené na poskytování
podrobných provozních informací.
OnWatch Proaktívní monitorování a údržba měn
parametry
předmětné činnosti Zanzení. Parametry jsou rozděleny
do dvou (2) kategorií:

. Klinické využití

. Provozní analýza

4. 2 Reportingové funkce poskytují Zákazníkovi informace
obsažené v Zařízení ve vztahu k tomu, jak je Zanzení
v provozu používáno s cílem poskytovat průběžně
informace pro pochopení a schopnost využít potenciálních
možností jak využití Zařízení zlepšit.

4.3 GEHC Zákazníkovi k určenému Zanzení poskytne e-
mailem měsíční zprávu ("Zpráva o OnWatch proaktívním
monitorování a údržbě"), obsahující následující informace:

. přehled obsahující podrobnosti o využití, údaje
o produktivitě;

. seznam provedených servisních úkonů;

. informace o funkčností každé dílčí součástí Zanzení
v průběhu měsíce a k datu vyhotovení zprávy.

4.4. Tato služba je dále popsána v Pnručce pro
obsluhu OnWatch Proaktivního monitorování a údržby,
předané Zákazníkovi ze strany GEHC.

5. ZPRÁVA O DÁVKOVÁNÍ

5. 1 U způsobilých Zanzení GEHC Zákazníkovi poskytuje<
jako součást možností služby OnWatch Proaktívního
monitorování a údržby zprávy o dávkování, zaměřené na
poskytování podrobných provozních informací o dávkování.
5. 2 Reportingové funkce poskytují Zákazníkovi informace
obsažené v Zařízení ve vztahu k tomu, jak je Zanzení v
provozu používáno ve vztahu k dávkování s cílem
poskytovat průběžně informace pro pochopení a
schopnost využít potenciálních možností jak při provozu
Zařízení optimalizovat dávkování.
5. 3 GEHC Zákazníkovi poskytne e-mailem měsíční zprávu
obsahující následující informace ("Zpráva o dávkování"):

. Měsíční souhrnná zpráva pro specifikované
způsobilé . Zaňzení obsahující podrobnosti o
použití a statistická data o dávkování pro
porovnání s analýzou průměrného využití.

. Ohlašovací zprávy o vyšetřeních s vysokým
dávkováním. Vyšetření s vysokým dávkováním jsou
definována jako vyšetření, u nichž celková dávka
(ESAK) překračuje prahovou hodnotu stanovenou
Zákazníkem v době trvání předplacené služby.

5.4. Tato služba je dále popsána v Příručce pro
obsluhu OnWatch Proaktivního monitorování a údržby,
předané Zákazníkovi ze strany GEHC.

6. POUŽITÍ SDĚLENÝCH INFORAAACÍ ZÁKAZNÍKEM

6. 1 GEHC věn, že všechny informace obsažené v jakékoli
zprávě, včetně Zpráv o OnWatch Proaktivním
monitorování a údržbě. Zpráv o dávkování a dalších (dále
v "Obsahu"), jsou přesné a aktuální. Nicméně,
tyto informace jsou určeny pouze pro obecné
informativní účely, nepředstavují náhradu za odborné
lékařské poradenství, diagnózu nebo ošetření a nemělo by
se na ně spoléhat, neměly by být používány nebo
charakterizovány jako informace využívané pro
individuální diagnózu léčebné péče, postupu nebo
rozhodnutí týkající se jakékoli osoby. GEHC neposkytuje
žádnou záruku a nenese vůči Zákazníkovi,
jeho zaměstnancům nebo pacientům žádnou odpovědnost
ve vztahu k přesnosti nebo úplnosti jakýchkoli informací
uvedených v obsahu.

6. 2 GEHC vynaloží odpovídající úsilí na provedení
vhodných oprav v pnpadě zjištění výskytu nepřesností v
jakémkoli obsahu. GEHC nepropaguje nebo jiným
způsobem nedoporučuje žádné postupy navržené v
obsahu, s výjimkou postupů zároveň popsaných v
Uživatelské pnručce GEHC. V souladu s tím budou
takové postupy využívány ze strany Zákazníka výhradně na
jeho vlastní nziko. GEHC a jeho zástupci nenesou žádnou
odpovědnost za jakoukoli škodu způsobenou tím, že
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zapojenými do využití služeb příjemcům v zemích mimo
Evropský hospodářský prostor, kde zákony nemusí poskytovat
stejnou úroveň ochrany údajů, jako v zemi, kde b^a data
původně shromážděna. V souvislosti s Osobními daty, jež
mtíiou přenášeny GEHC a pro která je Zákazník kontrolorem
údajů, bude Zákazník (1) poskytovat odpovídající
upozorněni předmětným jednotlivcům, (2) tnjde z)'á<ávat
požadoiraný souhtes, (3) bude jednotlivcům poskytovat
odpovídající možností s ohledem na použití, sdělování nebo
jiné zpracování jejich Osobních dat a (4) bude
jednotlivcům poAytovat možnost uplatnit svá práva na
pnstup k Osobním datům. GEHC podnikla kroky pro
zajištěni odpovídajíd ochrany ve vztahu k Osobním
datům odesílaným mimo Evropský hosjwdáftký prostor.
GEHC bude na opodstatněnou žád(Kt Zákazníka jednat v
souvislosti s apUkovatelností jakéhokoli dalšího zpracování
údajů, přenosu údajů nebo souvisejía smlouvou, jak
může být vy&dováno pro zajištěni toho, ^>y
áiromažďování, ukládání, přenos, použití, uchovávám a
další zpracování Osobnidi dat mimo Evropsky
hoqiodářský prostor bylo v souladu s platnými zákony a
piwápjsy ia ochranu Osotmfch dat a pokixl Srriuvní strany
budcw souhlasit, že jakákoli taková smlouva je
aplikovatelná, budou Smtumi strany souhlasit s
vyjednáraním ohledně podmínek takové smlouvy v dobré
víře.

9.S Pň' ukončeni platnosti Smlouvy GEHC dle preference
Zákaznika vrátí v^kera přijatá osobni data a jejidi veškeré
iwpie Zákaznikovi nebs tatové Ombm data znia, pokud
legtďatlwa pďatná pro GEHC, ft-acowiíl^ GEHC,
Dodavatele služeb GEHC nebo její přidnažené organizace
r^irání vrácení nebo mtčem veŠkerý:h nebo částí
přtjatýtíi Osobních dat padentů. V takovém případě
GEHC zaruaije důvěrnost přijatých Osobnfeh dat patíentu a
nebude nadále aktivně Osobní data zpracovávat.

9. 9 Ostatní články, jež se podílejí na zajištění
bezpečného prostredí pro údaje zpracovávané síťovými
zanssmmi, jako jsou zákaznické sítě a vlastni sítě
poskytovatelů telekomunikačnidi služeb, nejsou pod
tamtrolou GEHC a tudíž nespadají ďo rámce její
odpovědností. GEHC Zákaznfcovi doporučuje aplikovat
nejlepší průmyslové doporiaené praktiky, které zahrnují
ale nejsou omezeny na oddělení diagnostických
zobrazovacích zaňzení a souvisejfcfch sítí od dalších
podnikových sítí Zákazníka, oddělení semsovaného
zařízeni od internetu a dalších otevřených sítí, omezeni
přístupu pomocí firewaltů, zajištění aktivní správy
uživatelských hesel, zavedení trvalých procesů monitoringu
síťového provozu se zaměřením na neoprávněný přístup a
anonymizad Osobních dat v nejv^ší možné mffe.

10. DOSTUPNOST SLUŽEB ONWATCH PROAKTIVNÍHO
MONrrOROVÁNÍ A ÚDRŽBY

GEHC si vyhrazuje právo kd^oli přemšit poskytováni
Servisů na dobu potřebnou pro provedení údržby a
^tuatizace Servisů.

11. MINIMÁLNÍ POŽADAVKY

Zařízeni musí být k GEHC pňpojeno širokopásmovým
připojením. Zákazník zajišťuje vlastní postup k internetu
a !T podpwu pro konfiguraci routerů a požadavků
fírewallu tak, aby vyhověly specifikaci pro konektívitu ze
strany GEHC.
GEH neponese odpovědnost za poskytování neůptaých zpráv
v pň'padě, že Zanzení nebylo v pmběhu rrésíce pňpojeno k
Insite.

BEZ OHLEDU NA SEKCI OMEZENÉ ZÁRUfíY, UVEDENOU
V , HLAVNÍCH PODMÍNKÁCH, GEHC VÝSLOVNĚ ODMÍTÁ
VEŠKERÉ ZÁRUKY A ZÁVAZNÁ PROHLÁŠENÍ JAKÉHOKOU
TYPU _ V SOUVISLOSTI S INFORMACEMI A
SOUVISEJÍCÍMI MATERI^-Y, AT UŽ^VÝSLOVNĚ NEBO NEPŘÍMO
VYJÁDŘENÝMI, VČETNĚ VEŠKERÝCH NEPmMÝCH ZÁRUK
PRODEJNOSTI, VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČEL,
NENARUŠENI, NEZASAHOVÁNÍ DO UŽÍVÁNÍ A
VU6TNICKÝCH PRÁV. S OHLEDEM NA POČET ZDROJŮ, ZE
KTERÝCH JSOU INFORAAACE ZÍSKÁVÁNY A NEDÍLNÝCH FUZIK
SOUVISEJÍCÍCH S ELEKTR(^ICKOU DISTRIBUCÍ, AtóŽE
DOCHÁZFT KE ZPOŽDĚNÍM, OPOMENUTfM, NEBO
NEPŘESNOSTEM. INFORAAACE A SOUVISEJÍCÍ MATERIÁLY
MOHOU ZAHRNOVAT TECHNICKÉ NEBO JINÉ NEPŘESNOST)
ČI T/POGR^ICKÉ CHYBY A NEMUSÍ BÝT DOSTUPNÉ BEZ
PŘERUŠENÍ.

12. ODAtíTŤIUTÍ ZÁRUKY
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"Kontaktovat GE" v nabídce iUnq. SOKY následně zavolá
zaméstnand Zákazn&a zpět a poskytne podporu a pomoc při
řešeni otázky související s aplikací.

3.6. V rámci počátečního nastavení GEHC provádí
kontrolu
cisternových požádánu a případně zajišťuje Zákazníkovi
podporu na konzol) Zaňzem nebo Advantage Workstation.

4. POČET HODIN

4. 1. Pokud jsou Služby zahrnuty v předmětných
SfreaálnkA podmínkách a/nebo pokud Zákazník zrotíl
předmětnou Volbu ve Zvláštnídt smluvních podmíntóch, pak
ztíimují časový rozsah 10 {óeset) hodin Služeb /^?riinq
během Smluvmho obdtAí. Pokud je první &nlumí období
kratší než jeden rok, bude počet hoďn vypočítán jako
alilwótmí část z uvedené hodnoty.

4.2. V případě, že GEHC nebude z jakéhokotí důvodu
chopila posunout SlvSsy ^ssUnq vzdáleně, může
GEHC poskytnout ^likační školRtj v Atístě imístěm
ZarKseni. V takovém pnpaáě tude rozsah áeset (10) hodin
Služtí? ^sslinq považován za ekvivalent dvou (2) dní
Minidtého aplikačního Školitele na místě realizace
Swton, a to wetně čaw na dopravu. Zákaznflí GEHC
uhradí v muvislosti s posÍQtováním služeb na místě
veSseré náklady na cestovné, ubytováni a stramé. V
tahGwém pnpadě bude klinicté ApUkačnf Seolem v Místě
umístění Zanzem }X)sk^ováno za stejných podmínek, jako
jsou škotam popsaná v pníme 3.  y tato úprava naíí^a
ptatíiosti, seznámí Zákazník s tatovým přáním zástupce
GEHC a GEHC tatovou ťyravu schýlí bez zbytečného
odkladu. Navíc bude Zákaznfcovi v dotc .platnosti Smlouvy
rachcron přístup k tetefonfeké podpore pro p^ad
Wikačnfch dotazů.

4.3. Doba využftí Služeb Appďinq bude počítána po částech
v trvání 0, 1 hodiny <tj. šest nrainut), kde minimum
představuje 0, 1 hodiny na jedno spojení G&IC se
Zď<azníkem.

4.4. GEHC Zátezníka ještě před plným vyčeq3áni'm

pndělených hodin Služeb Appslinq upozorni. Pokud Zákazník
vyčeqiá všechny hodiny Služeb Appslinq ještě před koncem
předmětnďio Smluvního období, pak bude mít Zákazník
možnost vyžádat si Služby ^>pslinq jako Dodattíné
služby za aktuálně platnou hodinovou sazbu navíc. Každá
započatá hodina Služeb Appstínq poskytnutých navíc se
účtuje jako celá.

4. 5. Hodiny Služeb Awstinq, jež ntíiyfy Zákazníkeiii
v průběhu předmětného Smluvního období vyčerpány,
nebudou refundovány, ani je nebude možno využít po
skončeni Smluvního období.

5. TECHNICtó POŽADAVKY

. 1. Zákazník zajistí pňstup k internetu a technickou
podporu pro nastaveni požadavků routerů a firewatlu.
Zaňzem musí být dle ustanovení Všeobecných podmínek
před aktivací Služby Appslinq širokopásmově připojeno k
Zaňzení společnosti GEHC.

. 2. Minimální šířka pásma by měla být 700 kbps (upload
i download), ale pro plynulý průběh vzdělávací sekce je
dopručena stabilní sirka pásma 1000 kbps. Veškeré
náklady na instalaci a pnpojení a další souvisejíc]
náklady jsou hrazeny Zákazníkem.

&. ODPOVĚDNOSTI A ZÁVAZKY NA STRANĚ ZÁKAZNÍKA

Mimo závazků uvedených ve Všeobecných obchodních
podmínkách služeb, v průběhu Lhůty platností Smlouvy
bude Zákazník odpovědný a ponese veškeré náklady a
výdaje a ponese plnou odpovědnost ve vztahu k
následujícím závazkům:

6. 1. zavedení všech nezbytných prostředků pro řádný
výkon Služeb Appslinq ze strany GEHC, obzvláště pak:
1. Zajištění a trvalé udiiování funkcionality vzdáleného
připojení k Zaňzení; a
ti. využívání Služeb ^(Klinq, informací a veškerého
Softwaru v souladu s platnými zákony a předpisy.
6. 2. V průbďiu pracovní doby služeb Appslinq Train a
Appslinq Coach zpň'stupnit GEHC Zařízeni v souladu s
casov/m rozvrhem setí<ání oda>uhtaseným ob&Tia
Smlumimi stranami.

6. 3. Zajistit, aby byly všechny osoby, jimž je
umožněno ovládat Zanzení, Iwalifftovanýmí techniky s
odpovfdajicím výcvikem v oblasti řádného provozování
Zařízení;

6.4. Zajistit správu regulační kontroly Zanzení, jež je
výhradní
odpovědností Zákazníka.

6. 5. Atít v průběhu Služeb Appstinq k dispozid alespoň
jednoho zam&tnance ntíro řádně jmenovaného zástupce,
který bude mít dovednosti a (KÍbomé znalosti potřebné pro
ovládání Zamění a pruváděm činností a nastavení, jež
rrohou být ze straiy GEHC identífíkovárQir jako součást
Služeb Appslinq.

7. OCHRANA DAT

7. 1. Poáqftováni Služeb Ansslinq je předmětem ustanovení
o ochraně údajů uwdených ve Všeobecn^rh obchodnídi
podmínkách.

7.2. Aniž by byla dotčena ustanovňií uvedená ve
Všeobeaiých obchodních podmínkách, vyvine ^Ikazník
pnměřené úsilí pro zajištěni an<>iymizace dat/snímků
pacientů před jejich poskytnutím nebo zpř^ufMiěnírti
GEHC.

7.3. Pokud v souvislosti se sdílením obrazovek neto sekci
omezeného sdíleného ovládání není taková armnymizace
možná, vyvine Zákazník vtókeré pnměřené úsjlí pro
odstranění nepotřebných osobních údajů pacientů z
obrazovky ještě před přijetím pnchozího spojCTri.
Zákazník je odpovědný za v^keré osobrn údaje
pacientů, jež se rozhodn? ponechat viditelné na
obrazovce v průběhu sdílení obrazovky nebo sekce
omezeného sdílení ovládání.

8. OMEZENÍ ODPOVĚWOSTI

Mimo ustanovení uvedená ve Vfeobecných obchodních
podmínkách Zákazník bere na vědomí, že Služby Appslinq
nejsou určeny pro náhradu rozhodnutí či hodnocení, za
která nese výhradní odpovědnost Zákazník jako odborník v
oblasti zdravotnictví, jenž bude činit svá vlastní hodnocení.
Dále Zákazníka výslovně upozorňujeme na skutečnost, že pň
poskytování Služeb Appslinq GEHC nemá pňstup ke snímaci'!ii
pňkazům Zařízení nebo pňkazúm změny protokolu a také
není schopna měnit polohu stolu nebo polohovadla. Zákazník
bude vždy věnovat pozornost svým klinickým
odpovědnostem a povinné péči ve vztahu k pacientům a
nese výhradní odpovědnost za poskytování klinických
služeb, léčbu pacientů, péči a diagnostické služby,
jejich kvalitu a výsledky. Jako taková bude
implementace jakýchkoli parametrů, protokolů a/nebo
změn aplikace v Zařízení v důsledku poskytování Služby
Appstinq výhradní odpovědností Zákazníka, stejně jako
rozhodnutí, jež mají souvislost s takovými ktímckými
odpovědnostmi a povinnou péčí ve vztahu k pacientům.
Stejně tak nebude GEHC v žádném pňpadě odpovědna za
jakékoli škody vzniknuvši v pňmém nebo nepnmém důsledku
chybného zacházení nebo použití Zařízení ze strany
zaměstnanců Zákazníka v průběhu provádění Služeb
AppsUnq, a to i v důsledku vzdáleného poradenství
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1. ÚČEL PŘÍLOHY

Pokud bude taková Volba uvedena ve Speciálních
podmínkách a bude Zákazniltwn zvolena ve Zvláštních
smluwfch podmínkách, bude GEHC Zákazníkovi
posfQřtovat Limitovanou opravu v souladu s podmínkami
této pňtohy. VKkeré podmínky související se Servisem
Umitované opravy, uvedené ve Neobecných obchodních
podmínkách, budou pro Limitovanou opravu platit mimo
jiné wetně víech výjimek ze Servisů popsaných v odstavci
7 Všeo&<:ných obchodních podmínek.

2. DEFINICE

Pro (cely této pňtohy budou mít pojmy vytyčené níže
následujía významy:

2. 1. "Počet náwtěv pro provedení limitované opravy"
bude oaiačovat počet Návštěv pracoviště za účelem
Limitované opravy (jak je vytyčeno ve Z\dášUiích
snluvnich podmínkách), na něž má Zákazník nárok v
rámd jakéhokoli Smluvního období a jež budou
zahrnuty v Celkové roční ceně. Pokud je Smluvní období
kratíi než jeden rok, pak bude Počet náwtěv pro
provedení limitované opravy během předměfarého
Smluvního období vypočítán jato atikvótní část z
uvedaiého počtu. Pokud bude vypočtená alikvótní část
desetinné asto, bude pro PcKet návštěv pro provedení
limitované opravy během předmětného Smluvního obd<á>í
vztažena pouze část celých asel.

2.2. "Dodatečné návštěvy pro provedení opravy" budou
předsíaVúvat takový počet Návštěv pracoviště pro provedeni
Opravy, o Irterý přesahuje počet návštěv pro Limitované
opravy a jenž bude hrazen Zákaznfltem nad rámec Celkové
roční ^ny jato Dodatečné služby za běžné ceny GEHC
platné k danému okamžiku, nebo jak bylo sjednáno ve
Zvláštních smluvních podmínkách.

2.3. "Limitovaná oprava" bude představovat Opravu
provedenou GEHC na žádost Zákazníka a v Místě umístěni
zaňzení v rámci omezeni Počtu návštěv pro provedení
limitované opravy.

2.3. "Závada" bude představovat jakoukoli závadu nebo
poruchu
kterékoli části Zanzenf ohlášenou Zákazníkem GEHC pro
provedení Opravy. Jakékoli další pojmy s velkým
počátečmm písmenem v této pnloze a pojmy jako např.
"Zákazník", "Smlouva", "Smluvní období", "Volba", .̂ ísto
umístění Zanzení", "Práce", "Náhradní součástky" nebo
"Zvláštní součástky" budou mít význam uvedený ve
Neobecných obchodních podmínkách.

3. ZÁVADY

3. 1. Poté, co Zákazník oznámí závady na Zařízeni
Zákaznickému
středisku, poskytne GEHC Zákazníkovi Služby na dálku s
cílem pokusit se o Opravu Zařízení nebo provést Vzdálenou
diagnostiku.

3. 2. Pokud GEHC na základě Vzdálené diagnostiky
rozhodne, že je
zapotřebí Opravy v Místě umťstěni zařfaení, Zákazník dle
vlastního uvážení buď provede opravu sám, nebo požádá
GEHC o provedení Opravy v Místě umístění Zařízení.
Pokud Zákazník požádá GEHC o provedení Opravy v Místě
umístění
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Zanzení, bude taková náwtěva pro provedení Opravy
počítána jako Návštěva pro limitovanou opravu, nebo
bude považována za Dodatečnou náwtěvu pro provedeni
opravy. Počet návštěv pro provedení limitované opravy je
během Smluvního období počítán v chronologickém pořadí
dle jejich výdiytu.

3.3. Pokud Zákazník požádá GEHC o provedení Limitované
opravy v
průběhu aktuálního Smluvního období a GEHC ji provede v
priiběhu následujícího Smluvního období, bude určujicí
datum zásahu v Místě umístěni zanzeni ze strany GEHC.
3.4. Aby nedošlo k pochybnostem, každá Oprava závady
provedená GEHC v Místě umístění Zaňzení bude pro účely
této Smlouvy považována za Návštěvu pro provedení
limitované opravy nebo za Dodatečnou nái^těvu, bez
ohledu na počet hodin. Práci, Náhradní součástky nebo
Zvláštní součástky (pokud jsou zahrnuty ve Speciálních
podmínkách a/nebo zvoleny jako Volba ve Zvláštních
smluvních podmínkách) dodané GEHC pro vyřešeni závady
a bez ohledu na způsob, jakým je záhada vyřešena.
Jakákoli závada vyrešená GQiC pomod Služby na dálku
nebude počítána jako Návštěva pro provedeni Limitované
opravy nebo jako Dodatečná návštěva pro provedeni
opravy.

3.5. Pokud GEHC zcela dle svého vlastního uvážení usajdí,
že spolu
dvě nebo více hlášených závad pnmo souvisí, GEHC
může započítat návštěvy pro provedení Opravy
provedené GEHC v ráma vyřešeni takov^h závad jako
pouze jednu Návštěvu pro provedení limitované opravy.

4. POČFT NÁVŠTĚV PRO PRCWEDENÍ LIMITOVANÉ OPRAVY

4. 1. Počet náwtěv pro provedem limitované opravy,
jenž má být realizován ze strany GEHC ve ktď-émkoli
Smluvním období, bude stanoven ve Zvláštních smlumfch
podmínkách.

4.2. Náwtěvy pro provedeni Limitované opravy, jež
nebyly
Zákazníkem v průběhu předmětného Smluvního obctobi
vyčerpány, nebudou refundovány, ani je nebude možno
využít v průběhu následujícího Smluvního období.

4.3. Pokud v průběhu Smluvního období Zákazník využije
sjednaný
Počet návštěv pro provedení Limitované opravy, budou
veškeré další návštěvy pro provedení Opravy považovány
za Dodatečné náwtěvy pro provedení opravy.

4.4. Dodatečné návštěvy pro provedení opravy budou
provedeny pouze v pnpadě jejich vyžádání Zákazníkem a
budou provedeny za podmínek uvedených v této Smlouvě
jako Dodatečné služby. Dodatečné návštěvy pro provedení
opravy budou účtovány dle podmínek uvedených ve
Speciálních podmínkách.

Veškeré informace přístupné v rámci Služeb Appslinq jsou
poskytovány "dle dostupnosti". GEHC zaručuje, že vyvine
přiměřenou snahu pro zajištění normální činnosti Služeb
Appstinq. Nicméně, s ohledem na stav informační
technologie a vliv třetích stran na provoz a přístup k místu
umístění zaňzenf, GEHC nenose odpovědnost za jakékoli
narušení nebo ztrátu připojeni či pňstup ke Službám
Appslinq nebo za rychlost pnstupu či zpomaleni v rámci
předávání informací. GEHC nezaručuje, že Služby Appstinq
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Pnloha 7
iCenter BAsset Utilization (dříve známé jako IPM)

1. ÚČEL PŘÍLOHY
V pňpadě zahrnutí této Služby ve Speciálních podmínkách
Volby zvolené Zákazníkem a/nebo pokud byla tato Volba
zvolena Zákazníkffln ve Zvláštních smluvních podmínkách,
GEHC souhlasí s tím, že bude po dobu Lhůty trvání Smlouvy a
v souladu s podmínkami tohoto dokumentu poskytovat
Zákazníkova pňstup k aplikaci (Center a/nebo Asset
Utiteation pro Zařízeni označená ve Zvláštních smluvních
podmínkách a Zákazník s pnjmem těchto Servisů od GEHC
vyjadřuje souhlas.

2. SLUŽBY ICENTER A ASSFT UTIUZATION

2. 1. iCenter

iCenter je portálem pňstupným z počítače Zákazníka pomocí
internetu a umožňuje Zákazníkovi přistup k Informadm,
týkajidm se (i) provozního stavu GE zdravotnického
zobrazovacího zařízení Zákazníka v jednotlivých Místech
umístění Zařízení, stejně jako (ii) výkonu Zařřzem
Zákazníka uvedených ve Zvláštních anluvních podmínkách.

NabMka GEHC iCenter Zákazníkovi umožňuje získat
Servisy (dále (Enačované jato "iCenter slyžby") a
Wormace (dále označované jako "infwmace") skrze
u^witelské rozhrara, jako je jediná intemetová stránka,
a jež je podrobněji popsáno raze.

Tato Služba Zákazn&ovi umožňuje získávat následujfcí
informace související se ZďTzením a Jakýmkoli dalším
kimipatibilnim zařizemm (kompatibilita určena zcela dle
uvážení GEHC) v Místech umíst&ií zařEenf, jež spadají' do
působnosti aktuálm platné Smlouvy o [Mskytoroní Servisů s
GEHC:

. Etostupnost Zařízení: přehled o Zanzení "v
provozu", "částečně v provozu" nebo "mimo
provoz":

. Stav zásahu GEHC na Zanzenf: podrobné
informace o údržbářských pracích aktuálně
prováděných GEHC, jako je provádění testů no
provedení servisu, včetně jejich výsledků;

. Historie údržby: stálé Aktualizace o aktivitách
údržby, jež byly GEHC na Zařízení prováděny a
dokončeny v průběhu posledních tn
(3) tet;

. Aktuální servisní smlouvy, ke kterým se Zákazník
GEHC upsat;

. Kalendář Plánované údržby na jeden (1) rok
dopředu a jeden rok nazpět při počítání
ode dne pnstupu.

Informace v iCenter jsou výsledkem zpracování a prezentace
surových dat z vlastní databáze údržby GEHC.

Informace prezentované v iCenter v souvislosti
s aostupností/provozuschopností Zaňzení typicky
nekorespondují s metodou výpočtu stanovenou v pnpadné
paralelní servisní smlouvě mezi smluvnfmi stranami (a tak
jak ]e typicky uvedena v takové servisní smlouvě např. pod
částí "Záruka provozuschopnosti zanzenf"), jejíž způsob
výpočtu je určující.

iCenter služby poskytované v souladu s podmínkami této
části zahrnují informace a jsou poskytovány na základě
informací shromážděných GEHC skrze informační systémy
ve stejné době, kdy byly poskytovány jiné údrzbářské
služby dle souběžných servisních dohod mezi Smluvními
stranami.

Informace jsou pravidelně Aktualizovány, ale odpovídají
stavu dat shromážděných z informačních systémů GEHC,
jež nejsou pňpojeny kZaňzení. Může proto docházet k
propadu mezi poskytovanými informacemi, týkajícími se
vývoje činností Zařízení a aktuálním stavem Zařízení v
reálném čase. GEHC odmítá jakoukoli odpovědnost za takový
časový propad.

2. 2. Nástroj Asset Utitízatíon

Informace v nástroji Asset Utilizatíon jsou výsledkem
zpracování a prezentace surových dat firmy GEHC o činnosti
Zaňzeni Zákazníka a jsou závislé na tom, aby Zákazník trvale
udržoval širokopásmové připojení k Zaňzení. Servis bude
dostupný pouze pro Zařízení konkrétně pokrytá ve Zvláštních
smluvních podmínkách nabídkou, která představuje
nástroj Asset Utílization.

Tento nástroj měn parametry činností přednrétného
Zanzem" a představuje ^imostatný modul, pnstupný ze
stránky iCenter. Parametry jsou rozděleny do dvou (2)
kategorií:

. Klinické v^éitf, a

. Provozní analýza.

3. Pnstup na stránky iCenter a Asset Utílization

Pro pnstup na stránky iCenter a Asset Utitization musí
mít Zákazník počítač s pňpojCTÍm k internetu, sptííujfcí
minimální kwifígurad předefBanou GEHC. Veškené
náklady na instalaci, telekomunikaci a využití sftě jsou
hrazeny Zákazníkem.

Ihned poté, co služba (Center uvedená v této Smlouvě
vstoupí v platnost, poskytne GEHC Zákazníkovi
všechny potřebné detaily (internetová adresa, důvěrný
přístupový klíč/heslo, přihlašovací jméno a pnměřený
počet pnstupových kódů pro každé z pracovišť
Zákazníka) (dáte označované jako "Pňstupo^ kód") pro
připojeni Zákazníka ke stránkám (Center a/nebo Asset
UtiUzatíon společně s pnstupovými informacemi.

4. Důvěrnost Pňstupového kódu

Zákazník souhlasí se svoji výhradní odpovědností za
uchovávání důvěrnosti Pnstupového kódu po celou dobu
trvání Smlouvy o poskytování služby (Center a/nebo
Asset Utilizatíon. O potřebě deaktivovat Pnstupový kód,
napnklad v pnpadě odchodu zaměstnance Zákazníka a/nebo
v pňpadě ztráty nebo vyzrazení Pnstupového kódu, bude
Zákazník bez odkladu informovat GEHC.

5. Licenční podmínky použití služeb (Center a/nebo
Asset
Utilizatíon

Během Lhůty GEHC uděluje Zákazníkovi nevýhradní, osobní,
nepřenositetné a omezené právo na pňstup a využití služeb
iCenter a/nebo Asset Utílizatíon a informací a ke stahováni
informaci ze stránek iCenter a/nebo Asset Utílization na
pevné disky svých počítačů.

GEHC zůstává výhradním vlastníkem veškerých prav na
duševní vlastnictví informací a k informacím.



GEHC opravňuje Zákazníka ke stahování, výkonu,
reprodukci a využití služeb iCenter a/nebo Asset UtiUzatíon
pro výhradní účely jeho vlastního odborného podnikám.

S ^jímkou práv zde výstomě uvedených Zákazníkovi
nejsou přiznána žádná jiná práva.

6. KDNKRřmÍ ODPOVĚDNOSTI A ZÁVAZKY NA STRANĚ
ZÁKAZNÍKA

Zákazník bude odpovědný za a ponese veškeré náklady a
výdaje a ponese veškerou odpovědnost ve vztahu k
násEedujfeím závazkům:

6. 1. Zákazník souhlasí s přeioam dat cto GEHC a unrožňuje
skrze služby fCenter a/nebo Asset Utilization GEHC data
zpracovávat, pňstupovat k nim, slučovat je a analyzovat
veškerá retevantm a presná data, souvisejíd s předmětným
Zařízením.

6.2. Záfetzník souhlasí, že bude využívat informace a služby
Center a/nebo Aset Utilizatíon v souladu s platnými zákony
a předpisy a bude striktně dodržovat omezení týkající se
jejich použití avedNiá v této Smlouvě.

6.3. Zákaznfc souhlasí s tím, že GEHC poskytne pnstupová
práva na ůrowii pro zajištění každého uživatelského účtu,
jak je definováno ve Zvlášbních smluvních podmínkádi této
pntohy. ZákEcmitt nese výhradní odpovědnost za stanovení
úrovně informaa, ke kterým muže mít zaměstnanec
Z&aznfta s uživatelským účtem pnstup, stejně jako za
veškeré důsledky, jež irohou vzniknout na základě pnstupu
uživatele k takovým údajům, a dále přijímá odpovědnost
za predáre pňstupu k ttfmto údajům jednotliv/m
uživatelům.

7. POUŽITÍ INFOftMACÍ ZE STRANY GEHC - OCHRANA DAT

7.1. Slu&a iCenter umožňuje Zanzení automaticky odesítet
technická data do GEHC (pomod širokopásmového
připojení).

Přihlášením k službě {Center Zákazník vyjadřuje souhlas s
tím, že GEHC bude automaticky přijímat jistá technická
data související s použitím a produktívitou způsobilých
Zařizem. Tato data budou za některých okolnosti
zpracovávána GEHC pomocí serverů umístěných v USA.

GEHC se zavazuje vyuiwat taková data výhradně
nástedujiiciiTi způsobem:

1. Pro poskytnutí služeb iCenter a/nebo Asset
Utilization,

2. Pro vytvořený souhrnných analýz s cílem vytvořit
lepší zprávy využit) Zaňzeni.

7.2. Zákazník poskytuje GEHC souhlas se zpracováním
surových dat ze Zaňzení Zákazníka za účelem poskytováni
služeb (Center a/nebo Asset UtíKzation, v souladu s
"sianoverómi na ochranu dat uvedenými ve Všeobecných
obchodních podmínkách.

8. ZÁRUKA

8. 1. Informace

Veškeré informace poskytované jako součást služby ICenter
a/nebo Asset Utilization jsou poskytovány bez záruky. GEHC
zaručuje, že vyvinula komerčně pnměřenou snahu pro
ověření přesnosti a spolehlivosti wech informací. GEHC
nicméně nezaručuje úplnost, přesnost nebo spolehlivost
žádné informace. Veškerá rozhodnutí založená na
informacích jsou výhradní odpovědností Zákazníka a
Zákazník jako odborník v oboru zdravotnictví musí v tomto

myslu a"nit svá vlastní nezávislá hodnoceni. GEHC se
souladu s tím znká veškeré odpovědností za jakékoi
rozhodnutí souvisejíd s činností nebo provozem Zařcení.

GEHC věn, že informace jsou přesné a aktuální. Nicméně,
tyto informace jsou určeny pouze pro obecné informativní
účely, nepředstavují náhradu za odborné lékařské
poradenství, diagnózu nebo ošetření a nemělo by se na ně
spoléhat, neměly by být používány nebo charakterizovány
jako infomiace ̂ užívané pro individuální diagnózu léčebné
péče, postupu nebo rozhodnutí týkající se jakékoli osoby.
GEHC nepodiytuje žádnou záruku a nenose vůči Zákazníkovi,
jeho zaměstnanuim nebo pacientům žádnou odpovědnost
ve vztahu k přesností nebo úplnosti" jakýchkcrii informad
uvedených v <d>sahu. GEHC nepropaguje nebo jiným
způsobem nedoporučuje žádné postupy navržené v
jakýchkoli informacích, s výjimkou postupů zároveň
popsaných v Uživatelské pnručce GEHC.

8. 2. Pn'stup k informacím

Veškeré informace poskytované jito) součást ďužby
{Center a/nebo Asset Utilization jsou poskytovány "dle
dostupností". GEHC zaručuje, že vyvim přiměřenou snahu
pro zajištění normální ňnnorti služby (Center a/nebo
Asset Utftization. Nicméně, s ohledem na stav
informační technologie a vlivu třetích stran na provoz a
pnstup k Místům umístění Zanzení, GEHC nenese
odpovědnost za jakékoli narušení nebo ztrátu
pmpojení a pňstup ke službám iCenter a/nebo Asset
Utílfeatton, nebo za rychlost pň^upu či zpomatení v
ráma předáváni informací. GEHC nezaručuje, že stvňsy
(Center a/nebo Asset Utilization nebo informace buctou
trvale dostupné, nepřen>ené, bezchybné, ani to, že
budou závady/chyby opraveny.

GEHC si vyřazuje právo kdykoli přerušit poskytování
služby na dobu potfebnou pro fWDvedení údr&y a
Atóualizace služeb ICenter a/nebo Asset Utilization.

S výjimkou informací výslovně uvedených v tet
Smlouvě o službách iCwiter a/nebo Asset
Utílizatíon, jsou veškeré zámky, podmínky, závazná
prohlášení, práva, závazky, odpovědnosti a další
podmínky, ať už vyjádřené či implikované statutárními
nebo zvykovými zákony v souvislosti se službami iCenter
a/nebo Asset Utillzatíon, vyloučeny do nejvyšší zákonem
pnpustné míry.



Nárau rerejné zakézky "Poskyiovénf pozáruínich sennsnfch služeb angtografického pHstroje IGS 630"
Číslo VZ ve FN Ostrava: OŘN-18K2

TainiBa: Poslvtováni pozáručních servisních služeb

Název pohttky předmětu plnĚnl

Pniotsa 6, i 20 Cenová tatiaha

Celková nabídková Celková natídková

Neměnná "->^-, n"k"^..A"i K|-."^-^ cena v K6 bez cena v Kč ve. DPH
paušďnťcenaza "^, ^bajb^"j JSL WH P^dotó ''°p^ob6 Ováni'

^é '"^'^ D(K% ppS^^ ^"K^3 trvM^?nf ^ró?'
'= ^ď^°--=""a<'s>""..̂ ^-Ss..

let !et

 

skytowán( pozéruen(<* servisních služeb v rozsahu'

a b c d=axb e=axc f=cxd

uwdeném ve smkiuvě - -- - . -- ,Q^ 1400000,OOKS 21% 5 1894000,TO TOOOOOO.OOKS 8470000,OOKC

NABÍDKOVÁ CENA 2A POSKTTOVÁNÍ POZÁRUéNlCH SERWSNfcH SLUŽEB vK6 b^ a vS. DPH NA DOBU PĚTI (5) LET 7 000 000, 00 K 8 470 OOB. OO Kč

CELKOVÁ NABtoKOVÁ CENA v Kč bez ave. DPH ZA PŘEDMĚT PLNĚNt ffiŘEJNÉ ZAKÁZKY (účastník uvede tuto cenu na

rycí list nabídky).

Datum: Áví. ci. KS?s^

7 000 000,00 K- 8 470 000,00 KS

66 M>drc>! 9/S.vm faská iqublita, s. r.n.

ňlntis Ce-ire, .lupiter EuiJirg
Praha 5

C;63991306



Příloha ?. 1 ZD Obchodní podmínky, včetně platebních podmfne*

Obchodní podmínky, včetně platebních podmínek

Veškeré obtíiodní a platební podmínky stanovené zadavatelem v této příloze jsou stanoveny jako minimální, tzn.
obchodní podmínky v dané úrovni musf respektovat každá smlouva, která bude na základě zadávacího řfcenf mezi
zadavatelem a dodavatelem uzaviana, nebude-li v rámci jednání s dodavatelem dohodnuto jinak. Účastník není'
oprávněn podmínit zadavatelem navrhované obchodní a platetmí podmínky další podmínkou, nebude-li v rámci
jwlnání s dodavatel^n dohodnuto jinak.

Ze smlouvy o poskytováni pozáručních sereisnlďi služeb, uzavřené mez) zadavatelem a dodavatelem na základě
veřejné zakázky, evidované u zadavatele pod é. OŘN-15/22 (Qále jen .Smlouva") musí vyplývat minimálně níže
uvedená usteiovení:

ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

1. Identifikační óda" zadavatele-ob' nateie:

N&ev: Ftítultní nemocnice Ostrava

Sídlo: 17. listopadu 1 703/5, 708 52 Ostrava-Poruba

lč: TO^^....... -................ [Drói.3cz00^?^^
Zízovací listina WIZ ČR ze dne 25. listo|>du 1990, č. j. OP-054-25. 11.90
Sstoupena: MUDr. Jinm Hawlantein, MHA, ředitelem

^^TOÍ , České národní lanka. 6. u. 68332761/0710
2. Identiftka&ii údaje dodavatele - zhotovitele, ̂ . název, sídlo, IČ, DIČ, zasttqiujicí osoba a její funkce a bankovní

Nasrav: GE Medical S stems oskare ublika s. r. o.

Sídlo: Sucharová 2641,14, 1 50 (X) Praha
l / Ol : 63991306 CZ63991306
Zastoupena: ln . Radan Wawrosz 'ednatet
Bankovní ING Bank N.V.
spojeni: Oslo učtu. 1000553304/3bOU

3. Smlouva je uzavírána na základě výsledku zadávacího fízeni "Poskytování pozáruénťch servisních služeb
angiografického pňstroje IGS 630" (Z2022-025905. OŘN-18/22), realizovaného podle zákona
č. 134/2016 Sb. o zadáváni veřejných zakázek, ve znění friatném ke dni vyhlášení veřejné zakázky.

PŘEDMĚT PLNĚNÍ

4.

5.

6,

7.

Předmi-tCTi plnění Smlouvy je poskytování pozáru&iich servisních služeb angiografického přístroje IGS 630,
který je zdravotnickým přístrojem, vyrobeným v roce 2014 (dále Jen "Přistroj"), v užfvánf minimálně 95 %
z pracovnich dnů kalendáfriího roku. Zhotovitel se zavazuje od účinnosti Smlouvy zajišťovat na Přistrojí
pravidelné bKpečnostně tedinicAé kontroly, opravy a další úkony k zachováni bezpečnosti a plné funkčnosti
ivedeného Přístroje (dále jen .Dílo1 '}. Dílem se rozumí i díléi plnění.

Zhotovitel se zavazuje provádět Dtto, dle požadavků platné legislativy, vybavenými a proškolenými servisními
pracovníky.

Zhotovitel se zavazuje provádět Dílo po celou dobu platností Smlouvy primárně ale požadavků výrobce
Přístroje a dle platných právních předpisů a v případě učiněni objednávky, také na základě objednávek
objednatele zasílaných el. poštou, faxem, popř. telefonických.

Zhotovitel se zavazuje provádět Dílo v rozsahu pravidelného servisu Přístroje v pravidelných intervalech dle
požadavků výrobce Přístroje a v rozsahu platných právních předpisů.

i.H'"lTY

8. Zhotovitel Je povinen zahájit servisní zásah a/nebo opravu závad na základě hlášení objednatele, které bude
prováděno na telefonní čisto servisního dispečinku: +420800 120 180 nebo na e-maitové adrese
servis. ehc@ e. com, a to nejpozději do 24 hodin od jejího nahlášení. Zhotovitel pro potřeby určení času
hlášení závad použije podrobný výpis hovorů k danému telefonnímu číslu. Uvedené číslo je k dispozici
objednateli 24 ho^in denně. Za doručeni hláěení o závadě či reklamaci se považuje odeslání e-mailu
objednatelem na výše uvedenou e-mailovou adresu servisního dispeéinku zhotovitele, nebo pňjetí tel.
ohlášení závady pracovníkem zhotovitele na výše uvedeném tel. čísle servisního dispečinku zhotovitele.
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Příloha 6. 1 ZD Obdiodni podmínky, včetně platebních podmínek

9.

10.

14.

^^lSba, !16hratn!tíl. s lpweóení. cv^- zhotovitelse zav^"Je zprovoznit Přistroj do 48
hodin od nahlášení závady olqednatelem dle předchozího'odstavce"

lSÚLn^lnéh^Mtd^ebo^^eniaúe]wát^ho systému se zhotovitel zavazuje zprovoznft
Přístroj do 5 pracovních dní od nahlášení závady objednatelem d7e'odsť 8téchtoobdi^'níThup'odm'Íner

PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ DÍLA

11. Místem prováděnf Díla je Radtodiagnostický ústev Fakultní' nemocnice Ostrava.
12. O převzetí Díla bude sepsán (Udavači protokol.
DALŠÍ PODMÍNKY PRO PROVÁDÉNJ DÍLA

13' 2.?ÍÍ^^ZUje veštel:e p.fotoko'yo-provedenémDíte' včetně preventivnteh prohlídek a bezpečnostně
^nM^clÍ°"trol ata81trol, e}- bezpečností ^pfedavat na ďspearnk"(nebo"zasíiat "na<''mai'Kl'a^1^
^frS?^J!L^^zdraTOtoiAe^niky. ob^^^^^^

ni právními předpisy, počínaje dnem účinností SmkMivy;
ohb'td"^ter. se-rayazuieumKnit. zhotovite" PřístuP Xservisovanému Přístroji tak, aby nebyla ohrožena

SSSa poviRnost dodr2et termíny stanovene smtouvou-sohÍedem"nT^5H ^n(Il^nétou lp'ro^
ZÁRUKA

15' SSIKSI5SSajím provedené Dflo po dobu sesti i6) měsiců od data pfedáni dte pfedávacfho

16' ?S? ̂ %s^lefáwky-n, aj!m,doda"enáhradni ̂  al"ateriói v rámd prováděného Dto. a to po
dobu min. šesti (6) měsíců od předání dle předávadho protokolu bezvad o^adn^teir

CENA A FUCTEBNÍ PODMÍNKY
17' '^ťL^^m^ma^^l9 wsb-Locens^' ve zněni pozdějších předpisů, se smluvní stranr?h%^ cenádl.dtecerolteS:tóeratvo"praohu č: 323dá^F3ol^)te^^ bwte3'Su

Sáf^n5L^SSÍS-,?to ̂ "-ajecenou-n^yse^fn. tnou a
18' ^n^la^m^óÍ^W^Save^^ohMteiwn- Pňčernž P?vni fakturace zhotovitelem proběhne

^ S^^)JSter!dám'Ímesícůodí?bytt uaT°stí Smlouvy^'násteduifcÍtódy'pcru pS ̂ ^W
{s^nlM^ší^^^n^^^smto^:va tówmusr^^^
d^!<tedtld!í!akOT!a&iž3&'2004sb-;, oda"i'? P"da"é hodn0^. ve'zněnipozdě^'pfecTpT^7ak'fa'raub^
navíc q?atfena evidenčním číslem objednatele uvedeným~našmiouvě"" ''"""''"""' *"vw^'au-

19' ^^^&^á. ^t^z^es^DPHao^w^^pmmémáT^^
ssss tatistickým uradem za předchozi totendářni rok, a to pouzeVprocentuaÍní "vyěT nepfesahuÍM"tyt^

20. Faktura Je splatná do 30 dnů od jejího doručení objednateli.

21" ̂ S?^lbuúe^howLn ^nin6bone^ ns^^^
Jelsplltao^lM ^otovtte"-. TenJlpodle^nebo opravené faktury běží nová lhůta splabiosti odjejlho'dorurenro bieďn'ateirw ''""" 

"""""'

SANKČNÍ USTANOVENI
22' S3d^?ÍSSffSSap.rodte"ísezaplacením faktuly2aPlatit2hotovtel< úrokz prodlení vevýši stanovené

23- ^vT^lf^^T^!ednateLraplatit_smJ^ Pokutu za.každou zapo6atou hodinu prodleni s pfněnfm
S^te. odsL9̂ to. ob^°Ínfc^P^^^^^^
v odst. 10 těchto obchodních podmínek ve výši 0,5 % z celkové-roémpauÍálnT'reny'vč" DPH.'

41 ^?pahdÍp^teniť;T^S"ah^ms^^^^^^^ a/nebo odstraněním závady nad garantovaný
S"hod!", ďe ,°d?; 8Jěchto obch°d"ť?. Podmínek, se zhotovitef zavamjezapTatíro bjednaateli°s^u°v^
pokutu ve výéi 0,01 % z celkové ročnfp~aušálnrc enyvé: DPHzal ka'ždoL°z'alp^t^^nuTSí1.!

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

25. Kontaktní osoba ve věcech plněni Smlouvy je:
a.

b.

S?)?raNt (Sřdnatele:iméno: [BUDE DOPI-NĚNOi: email: iBUDE DOPLNĚNO], telefon: [BUDE
na straně zhotOTÍtele^jméno: Petr Surý, Service Account Leader; email petr. sury@ge. com,
telefon: +420 720 955 312. ' r " -/ <^=>--..,
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26.

27.

28.

Smluvní strany se zavazuji písemně a e-mailem oznámit bez zbytečného odkladu druhé smluvní straně
jakékoliv změny kontaktnitíi údajů uvedených ve Smlouvě. Doručením tohoto oznámeni druhé smlumf straně
dojde ke změně kontaktních údajů dotčené smluvní strany bez nutností uzavřeni písemného dodatku ke
Smlouvě.

Postoupení pohledávky vzniklé na základě Smtouvy. nebo v souvislosti s ní, tfeti straně bez pfedchozího
písemného souhlasu objednatele, je neplatoé. Totéž platí pro zastaveni' pohledává za objednatelem či Íe
zatížwí.

vsoul^u., sezálto"em č:340/2015sb- ° re8isteu smluv, v platném zněni', zhotovitel souhlasí s uveřejněním
plného zněni Smlouvy včetně všech jejich zmén a dodatků, v regisfru smluv. V pnpadě obchodního ta^mstvi
uvedeného ve Smlouvě se zhotovitel na toto zavazuje upozomifobjednatele s dostatečným předstihem.

29' Sá??l^_%t, ní_!?e^"^n1' kt^ra rleí!so. " piselnne potvizena oprávněnými zástupci obou smluvnídi stan, jsou
Iffáyně reůčinná. Smlouvu lze měnit pouze pťsemnými dodati^, podepsanými o|Mávněnými zástupa obou
^Tiluvnfch stran.

30. Veď<eré_pravnf váďiy vypiývajfcí ze Smlouvy se ňdí právnTm řádem České republiky, zejména ustanoveními
žák. č. 89/2012 Sb.̂ ofaranského zákoníku, ve zněni pozdějších předpisů, a ostatnídi'obecně závazných
pramich pfed|ásů.̂ Pnpadné spory ze Smlouvy budou projednávány a rozhodovány před místně a věcně
příslušnými soudy České republiky.

31. Smlouva se uzavírá na dobu 60 měsiců. Objednatel je oprávněn vypovědět smlouvu bez uvedeni důvodů
s výpověáni dobou W (3) měslcaj, která počíná běžet prvnim dnem m&síce následuiteího DO dorufení wi
zhoto\riteti.

Smtowa nabývá platnosti podpisem obou smluvnídi stran a účinnosti nejdříve dnem zveřejnění v registiu
smluv v souladu se zákonem C. 340^015 Sb., o r^istou smluv, v platném zněni.

Objednstei ̂ e osobou povinnou dle § 3 písm. g) zákona é. 181/2014 Sb, o kybernetické beqieénosti a o
změně souyisQicíchzákwiů, vězněni pozdějších předpisů (dále jen "Zákon o Iqfbemetické beqiečností").
V pnpadé, zeje Přisboj nebo jeho část

32.

33.

a) pňpojován jakýmkoli způsobem
átoebo

tj. kabelowřm či bezdrátovým - do tokálni sítě (LAN) Ob^dnatele,

b) dochází k jakémukoli (i fyzickému) pfenosu dat mezi Přistrojem nebo jeho části ajefcoukoli afriikact
Jbjednatele, případně informaĎním systémem Objednatele, a/nebo

c) je k Přístroji nebo jeho části umožněno připojen) prostifednirtvim vzdálenďio přístupu,
zavazuje se Zhotovitel splnit povinnosti stanovené mohou č. 2 Smíc -Požadavk nazab SenimodaBt
v objasti kybemetKAé b^oe6nosti. Zároveň je Zhotovitel povinen poskytnout Objednateli veškerou potfebrou
součinnost pn plněni povinnosti stanovených Zákonem o kybernetícké bezpečností Porušeni jakékotiv z
těchto povinností je považováno za podstatné porušení Smtouvy.

Příloha:

1. Cenová tabulka

2. Požadavky na zabezpečeni modalit v oblasti kybernetické bezpečnosti
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Příloha é. 1 ZD Obchodní podmínky, včetně platebních podmínek

PNtoha č. 2. Požadavky na zabezpečení modalit v oblasti kybernetické bezpeénosti
-Požádav^ ,>zab^)eéen[modalttízdtí^, dtó^^ .^

Pokud- soucástf fedmětu lnění samostatná zdravotnicltátechnol ie:

1. Aktualizace >W vybavení

Přisbipová oprávnění

,3. Logování

2.

4. Šifrování dat

S^??í-^3?. ;S;^^SSOS^.?S " s^u GD- ° - °

5. Ukládání konfigurace

,SS,^SS^?S^SSSS!;tav'nlzdnv°'ntekéu^->"^
6. Servisní počítače a vzdálený servisní přístup

i^^^S^iaSSÍ^K^^^^

7 BezpeénTOtní incidenty
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Pňtoha e. 1 ZD Obchodní podmínky, včetně platebních podmínek

Dodavatel je Povinen infomovat FN Ostrava o všech bezpečnostních událostech a incidentech, které
mohly mít negativní dopad na FN Ostrava. ' "" ~ --. -.. -..,

8. Řízení rizik

FN. OStravaJepovm"anďtrizil(a související s dodavateli. Pokud FN Ostrava identifikuje riziko, jehož míra
i akceptovatelnou úroveň a souvisí s předmětem plnénf smJouvy, je dodavatel povinen

spolupracovat na stanovení vhodných bezpečnostních opatření ke snížení tohoto rízika~a'zai"istiťiť
na své straně.

Pokud- sou&ástf ředmětu Inéní také PC notebook éi-iná obdobná ' oéetnf technika tom rovnéž:
9. Operační systém

YýpočRt"Ltechniku' která ̂  PřiPqena ke zdravotnkAé technice a zároveň do interní sítě FN Ostrava.
^. dcKíaya telfmw"e"_dNlat s operacn!m systémemvR verzí podporované výrobcem operačního sternu.'

^vob!^bezpečnostnich P.atehů- pro operační systAny s licencí "0!renSource;'(G~NO, 'GP'La'poď)
musí mít dodávat^ prdiazatelně zajištěnou (xipovídající podporu operačniho^systemu^

10. Penetrační (bezpeénostai) testování

Dodavatel musí umožnit FN Ostrava provedeni bezpečnostního testováni v předem stanovených taminedi.
ra-ostrava.. má-poďe_§_4 zakona ° kybRrr?eti<*é bezpečnosti pinrinnost zohlednit požadavky vyplývajíd z
b^peenosbiiich opatření pn vzl etu dodavatele pro jejich infonnacni systém'zakiadni službTa'
zahrnout do smlouvy, Měrou s dodavatelem uzavfou.

y^3(to^"I-pl"e"1 Yýšeuvedenych-Požada^ů- f(teré vyPtyvaJf z bezpeCTiostnidi opatreni FN Ostrava v míře
"SK pro. spL"én!. ?3vnTOStITN ostrava. P°dte zákona ° kybemeticke bezpeenostťnenHedymtónépovažovat

li hospodářské soutěže nebo neoctóvodněnou

Dodavatel TO povinnost zajistit bezodkladné odstranění zjištěných nedostatků a nesouladu se stanovenýi
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